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Sporazum o odpravi sile
med Sovjetsko zvezo in Zvezno republiko Nemčijo

V sredo sta predsednik sovjetske vlade Kosigin in zahodnonemški 
kancler Brandt v okviru posebne slovesnosti v Moskvi podpisala 
»sporazum o odpravi sile med Sovjetsko zvezo in Zvezno republiko 
Nemčijo". Ta sporazum sta komaj nekaj dni prej parafirala zunanja 
ministra obeh držav, potem ko sta v dvotedenskih pogovorih dosegla 
dokončni sporazum tudi še o tistih vprašanjih, ki so ostala odprta pri 
prejšnjih dolgotrajnih pripravljalnih pogajanjih, ki jih je bonski državni 
tajnik Bahr vodil z zunanjim ministrom Gromikom.
Že dejstvo, da je bil sporazum podpisan na »najvišji ravni" in da je 
odločitev o tem slovesnem aktu padla v tako kratkem času, dovolj 
jasno dokazuje, kakšen pomen pripisujejo temu sporazumu, ki so ga 
fudi v mednarodni javnosti splošno ocenili kot važen politični dogo­
dek in kot začetek novega obdobja ne le v odnosih med obema priza­
detima državama, mcrveč sploh v odnosih med Vzhodom in Zahodom.

------------------------------------------------------------------------------------------ -

HIROŠIMA IN NAGASAKI:

Opomin in svarilo človeštvu
Prejšnji teden je minilo četrt stoletja od dogodka, ko je človek 

prvič v svoji zgodovini spoznal in okusil strahote atomskega orožja. 
Pred 25 leti je bila 6. avgusta odvržena prva atomska bomba na ja­
ponsko mesto Hirosimo in tri dni pozneje 'se druga na japonsko me­
sto Nagasaki; v Hirosimi je zgubilo življenje okrog 200.000 ljudi, v 
Nagasakiju pa računajo smrtne žrtve na 74.000 do 150.000.

Vsako leto od takrat je obletnica tega dogodka resen opomin 
in svarilo človeštvu. Tudi letos so spominske svečanosti potekale v 
tem duhu in župana obeh „atomskih“ mest sta naslovila na fvetovno 
javnost zahtevo po popolni prepovedi atomskega orožja.

Ravnatelj „svetovnega centra prijateljstva“ v Hirosimi, meto­
distični duhovnik dr. Takuo Macumoto pa je ob letošnji 25-letnici 
tistih dogodkov naslovil ostre besede kritike in obsodbe na račun 
Amerike. Ameriko je obtožil, da je vojno namenoma zavlačevala 
tako dolgo, da je mogla preizkusiti svoje novo orožje. Zavrnil je 
tudi vsako povezavo ali primerjavo med japonskim napadom na 
Pearl Harbour decembra 1941 in ameriškim atomskim bombardira­
njem, češ, v Pearl Harbouru so bili tarče vojaki in vojne ladje, med­
tem ko so bili v Hirošimi tarča civilisti, nedolžno ljudstvo. Zato dr. 
Macumoto poudarja: „Američani niso imeli nobenega razloga vreči 
atomsko bombo na Hirošimo; vedeli so, da je bila Japonska priprav­
ljena na vdajo. Ni nobenega opravičila za uporabo takšnega stra­
hotnega orožja, saj je to vrhunec zločina in norosti.“

\______ .____________________________________________________ /

Slovenski predstavniki
se uveljavljajo na Tržaškem in Goriškem

Sporazum obsega preambulo in 
pel poglavij, od katerih so važna 
zlasti prva tri, medtem ko se zadnja 
dva člena nanašata le na tehnična 
vprašanja.

V uvodu obe strani naglašafa 
svojo pripravljenost, da prispevata 
k utrditvi miru in varnosti v Evropi 
in v svetu; poudarjala prepričanje, 
da miroljubno sodelovanje med dr­
žavami na podlagi ciljev in načel 
ustanovne listine Združenih naro­
dov odgovarja željam narodov in 
splošnim IkoriStiim miru; izražala že- 
*io, da izboljšala in razširita svoje 
sodelovanje.

6 Kot glavni cilij svoje politike
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— kakor je rečeno v prvem poglav­
ju sporazuma — smatrata Sovjetska 
zveza in Zvezna republika Nem­
čija ohranitev mednarodnega miru 
in prispevek k zmanjšanju napetosti. 
Zato hočeta pospeševati normali­
zacijo razmer v Evropi in razvoj 
miroljubnih odnosov med vsemi ev­
ropskimi državami, pri čemer Izha­
jata iz obstoječe stvarnosti na tem 
področju.

9 V svojih medsebojnih odno­
sih kakor tudi v vprašanjih zagoto­
vitve evropske in mednarodne var­
nosti — pravi drugi člen sporazu­
ma — se bosta obe strani ravnali 
po ciljih in načelih, ki jih vsebuje 
listina Združenih narodov. Zato bo­
sta sporna vprašanja reševali iz­
ključno z miroljubnimi sredstvi in 
se obvezujeta, da se bosta v vpra­
šanjih, ki se nanašajo na varnost 
v Evropi in na mednarodno varnost, 
kakor tudi v svojih medsebojnih od­
nosih vzdržali grožnje s silo ali upI- 
rabe sile.

% V smislu teh ciljev in načel — 
se glasi v tretjem delu pogodbe — 
obe strani soglašata, da je mir v 
'Evropi mogoče ohraniti le, če nihče 
ne ogroža sedanjih meja. Zato se 
obvezujeta, da bosta neomejeno

spoštovali ozemeljsko nedotaklji­
vost vseh evropskih držav v njiho­
vih današnjih mejah; izjavljata, da 
nimata nobenih ozemeljskih zahtev 
in takih tudi v bodoče ne bosta sta­
vili; danes in v bodoče smatrata 
meje vseh držav v Evropi za nedo­
takljive, kokor so potekate na dan 
podpisa tega sporazuma, vključno 
črte na Odri in Nisi, ki predstavlja 
zahodno mejo Ljudske republike 
Foljske, ter meje med Zvezno repu­
bliko Nemčijo in Nemško demokra­
tično republiko.

Kakor že rečeno, je 'bil sporazum 
v obeh neposredno prizadetih drža­
vah in tudi v široki svetovni javnosti 
ocenjen kot važen politični dogo­
dek in prispevek k izboljšanju od­
nosov tako med Sovjetsko zvezo in 
Zahodno Nemčijo kakor v Evropi in 
v svetu sploh. Gre za »pogodbo 
miru in ne vojne", je poudaril na 
primer predsednik sovjetske vlade 
Kosigin, medtem ko je kancler 
Brandt menil, da se s tem »resno 
pričenja" že dolgo potrebni poskus 
izravnave z Vzhodom. Francoska 
vlada je podpis pogodbe ocenila 
kot dogodek, ki pomeni pomembno 
etapo na poti popuščanja in vzpo­
stavljanja sodelovanja med vzhod­
no in zahodno Evropo, na Poljskem 
pa so naglasili, da se je s tem kon­
čalo eno povojno obdobje in začelo 
drugo, ki bo 'bolj varno.

Podobno ocenjujejo sporazum tu­
di v drugih deželah in pri tem po­
sebej opozarjajo na dejslvo, da 
je nemška vlada v pogodbi pri­
znala obstoječe meje v Evropi. Rav­
no to vprašanje desničarska opo­
zicija v Bonnu (in deloma njeni so­
mišljeniki tudi v drugih državah) 
graja kot »izdajstvo", toda pretež­
na večina nemškega ljudstva pod­
pira in odobrava politiko sedanje 
vlade.

Tudi na Tržaškem In Goriškem so 
bila v zadnjem času pogajanja o 
sodelovanju posameznih političnih 
strank v novi pokrajinski upravi. Ta­
ko je bil v Trstu dosežen sporazum 
med strankami levega centra, po 
katerem bodo v novem pokrajin­
skem svetu imeti krščanski demokra­
ti poleg predsednika še enega od­
bornika in enega namestnika od­
bornika, po enega odbornika do­
bijo socialisti, socialni demokrati in 
republikanci, medtem ko bodo Slo­
venci (Slovenska skupnost) imeli v 
tržaškem pokrajinskem svetu enega 
namestnika odbornika.

Še večji uspeh beležijo Slovenci 
na Goriškem. Na prvi seji novoiz­
voljenega pokrajinskega sveta, na 
kateri je bit za predsednika znova 
potrjen dosedanji predsednik dr. 
Bruno Chientaloli (krščanski demo­

krat), je bil namreč za podpredsed­
nika Izvoljen predstavnik sociali­
stične stranke Slovenec Marko Wal- 
tritsch. To je prvič v povojni zgodo­
vini gorlškega pokrajinskega sveta, 
da je Slovenec postal podpredsed­
nik goriške pokrajine, kar nedvom­
no potrjuje, da je prišlo do bistve­
nih sprememb itn očitnega 'izbolj­
šanja političnega in narodnostnega 
ozračja v Furlarvlji-iulijskii krajini.

O tem izboljšanju razmer pa pri­
ča tudi dejstvo, da so Slovenci de­
ležni rednih javnih podpor za svoje 
kulturne namene. Deželni odbor 
Furlantje-Julijske krajine je pred 
kratkim odobril nova sredstva za 
kulturno dejavnost v deželi. Od 
skupno 400 tokrat nakazanih mili­
jonov lir bodo 187 milijonov raz­
delili ustanovam, ki opravljajo stal­
no kulturno dejavnost; med te usta­
nove spada tudi Slovensko gleda­
lišče v Trstu. Ostali del sredstev je 
namenjen ustanovam, združenjem, 
krožkom in odborom, ki skrbijo za 
razne kulturne manifestacije, znan­
stvene lin umetnostne dejavnosti ter 
za kulturno Izmenjavo med sosed­
nimi deželami. Poseben prispevek 
v višini 13 milijonov lir pa je dežel­
ni odbor namenil za kulturne dejav­
nosti slovenske narodnostne skupi­
ne.

Z dosedanjo podporo iz javnih 
sredstev Slovenci v Trstu sicer še ne 
morejo biti zadovoljni, so pa vse­
kakor napravili korak naprej, ko je 
zdaj njihova kulturna dejavnost 
uradno priznana in deležna stalne 
podpore.

Konzul Jeglič
se bo poslovil

S koncem tega meseca bo sedanji 
jugoslovanski konzul v Celovcu 
Željko Jeglič, ki zdaj že več lel 
opravlja svoje dolžnosti na Koroš­
kem, zapustil našo deželo in odšel 
na novo službeno mesto.

Za novega konzula v Celovcu pa 
je bil imenovan Branko Č o p, ki je 
že svoječasno kot vicekonzul več 
let pripadal tukajšnjemu general­
nemu konzulatu SFR Jugoslavije. 
Svojo novo službo bo predvidoma 
nastopil v začetku septembra.

Negotovo premirje na Srednjem vzhodu
Od konca prejšnejga tedna na Srednjem vzhodu mol­

čijo topovi; veljati je začelo trimesečno premirje in začela 
se je diplomatska bitka za mir v tern delu sveta.

Več kot eri leta zdaj že traja tako imenovana vojna 
na Srednjem vzhodu iin vsa ta dolga doba večjih in manj­
ših spopadov je bila potrebna, da so končno na obeh 
straneh uvideli in priznali tisto, kar je bilo pravzaprav 
jasno že od samega začetka: da bodo morali namreč 
eni in drugi nekoliko odnehati od svojih maksimalnih 
zahtev. Krivde za to dolgo zavlačevanje seveda ne no­
sijo le neposredno prizadeti, kajti za napete odnose med 
Arabci in Izraelci je vendar znano, da so v precejšnji 
meri tudi sad zunanjih vplivov, ki so od nekdaj razpi­
hovali ta spor.

Za krhkim upanjem, ki ga je prinesel pristanek obeh 
nasprotujočih su strani na premirje in pogajanja, pa se 
slej kot prej skrivajo trdi, neizprosni interesi velikih sil. 
Trenutno izgleda, da so te sile zainteresirane na mirni 
rešitvi spora: prvič po tako imenovani junijski vojni sta 
Amerika in Sovjetska zveza ugotovili, da bi mirna reši­
tev koristila obema in da v imenu tega skupnega interesa 
lahko začasno pozabita na tisto, kar ju je doslej ločeva­
lo.

Sovjetski zvezi je do sedaj ustrezalo stanje, kakršno 
je, to je stanje, ki ga mnogi ocenjujejo kot „ne mir ne 
vojna". Tako negotovo ozračje je bilo ugodno za nepo­
sreden sovjetski vojaški in gospodarski prodor v Sredo­
zemlje in na Srednji vzhod; ugodno je bilo tudi za vzpon 
arab. nacionalizma, ki je prinesel na površje več reži­
mov, naklonjenih sovjetskemu vplivu. Toda to obdobje 
je rodilo tudi nekatere stranske učinke, med katerimi je 
prvi in najnevarnejši vojaško stopnjevanje, ki je zdaj 
pripeljalo tako daleč, da se je nad obzorje dvignila mrač­
na možnost neposrednega oboroženega spopada med 
velesilama.

Tako kot Sovjeti se tudi Američani resno bojijo ne­
varnosti neposrednega spopada med velesilama. Začeli 
so se baviti z vprašanjem, kako naj bi zavrli sovjetski 
prodor. Toda Amerika hoče v arabskem svetu braniti 
tudi svoje gospodarske pozicije, kajti ameriški velepo­
slaniki v arabskih državah že dalj časa pozivajo Wa- 
shington k večjemu razumevanju za arabska stališča, 
pri čemer opozarjajo na radikalizacijo arabskega sveta 
in na naraščajoče sovraštvo do ameriškega imperializma.

Volja za sporazumevanje, ki je prevladala pri velikih 
silah, je hočeš nočeš potegnila za seboj tudi Egipčane 
in Izraelce. Toda medtem ko je bilo za predsednika Na­
serja to sovjetsko prepričevanje po svoje olajšanje, saj 
vse kaže, da si tudi sam želi miru, pa so v Izraelu ta 
predlog, ki je po njihovih ocenah skoraj popolnoma ne­
gativen, sprejeli predvsem zaradi tega, da bi potolažili 
Američane in svetovno javnost, in pa zato, ker na tihem 
sodijo, da jih ameriški predlog še k ničemur ne obvezuje.

Iz teh nekoliko različnih izhodišč se torej začenja zdaj 
diplomatski boj, ki ga tudi tokrat vodi U Tantov po­
sebni odposlanec za Srednji vzhod švedski diplomat dr. 
Jarring. Preko njega naj bi se po temeljitih posvetih 
in rešitvi proceduralnih vprašanj potem začela mirovna 
pogajanja, ki naj bi se končala s sporazumom v duhu 
resolucije varnostnega sveta.

Trenutno je položaj še vse preveč zamotan, da bi do­
voljeval optimistične poglede v bodočnost. Vendar pa 
dr. Jarring vztraja v pogovorih s predstavniki Izraela 
in arabskih dežel, da je treba do konca tega leta spo­
razumno določiti čas in kraj za dolgo pričakovana mi­
rovna pogajanja. Pri tem posebni odposlanec glavnega 
tajnika OZN gotovo še ni pozabil slabih Izkušenj, ki jih 
ima že iz svoje prejšnje tovrstne misije, ko je že enkrat 
zaman skušal spraviti nasprotujoči si strani za skupno 
zeleno mizo. Želeti bi bilo, da bo imel zdaj več uspeha.
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Položaj na trgu z lesom
Od lani naprej je na evropskem trgu z 

lesom opažati naraščajoče povpraševanje. 
To povpraševanje se je v letošnjem prvem 
poletju še povečalo rn traja naprej. Za 
radi obilega snega je bilo v minuli zimi po­
dobno kot v naši državi tudi drugod pose­
kanega in iz gozda spravljenega manj lesa 
kot v zadnjih letih. Njegova ponudba se je 
pričela normalizirati šele v zadnjih tednih.

Spričo teh akolnosti so tudi letos cene hlo­
dovine in rezanega lesa naraščale. Obseg 
njihovega naraščanja je razviden iz primera 
na Štajerskem. Pomladi 1968 so tam smreko­
vo hlodovino ob cesti plačevali v povprečju 
po 463 šilingov za kubični meter, lani so z 
njo trgovali po 505 šilingov, letos pa po 540

iScmzznzve

pojasnitve
V okviru jugoslovanskega dne na letošnjem 

sejmu v Celovcu so predstavniki gospodarskih 
zbornic Slovenije in Hrvatske priredili tudi po­
sebno tiskovno konferenco za koroški tisk. Da 
je bila ta konferenca potrebna, ni nobenega 
dvoma, saj je privedla do marsikatere pojas­
nitve, ki je za določene kroge na Koroškem 
morda neprijetna, zato pa toliko bolj razvese­
ljiva in zadovoljiva za vse tiste, ki so jim ko­
risti dežele resnično pri srcu in ne le na jeziku.

2e kar začetna ugotovitev podpredsednika 
gospodarske zbornice Slovenije inž. Jožeta 
Valentinčiča je bila izredno zanimiva: „Če­
prav je naša blagovna menjava z Avstrijo do­
segla že precejšen uspeh, smo prepričani, da 
te možnosti v prid obeh partnerjev še daleč 
niso izkoriščene. Medtem ko na primer delež 
Italije v izvozu Slovenije znaša kar 20 od­
stotkov, ali delež geografsko bolj oddaljene 
Zahodne Nemčije 16 odstotkov, je delež Av­
strije v našem izvozu komaj 7,3 odstotkov. Po 
našem globokem prepričanju imata obe strani, 
to je Slovenija kakor tudi Avstrija, popolnoma 
nesporen ekonomski interes, da se ta delež me­
njave poveča.“

Toda kar velja za Avstrijo, še ni rečeno, da 
velja tudi za Koroško. Vsaj določeni krogi na 
Koroškem gospodarska vprašanja očitno me­
rijo z drugimi in ne gospodarskimi merili; ne 
gospodarske koristi, marveč politični in na­
cionalistični vidiki igrajo pri njih glavno vlo­
go. Besede, ki jih je v tej smeri povedal inž. 
Valentinčič, so bile vsekakor na mestu: „Prav 
zaradi tega interesa smo prepričani, da tudi 
koroška zbornica, hi natanko pozna gospo­
darska prizadevanja Slovenije, in s katero so 
našli skupen jezik v interesu obeh gospodar­
stev, ne more in ne sme prezreti nekaterih po­
polnoma nekoristnih poskusov zadnjega časa, 
zlasti v delu koroškega tiska, da bi se temu 
ekonomskemu sodelovanju postavile na pot po­
polnoma neobjektivizirane trditve, ki očitno 
niso niti najmanj ekonomsko motivirane.“

Pri tem je podpredsednik inž. Valentinčič 
mislil na gonjo koroških nacionalistov proti 
nameravani ustanovitvi podružnice velenjske 
tovarne „Gorenje“ v Pliberku. Zlobna pod- 
tikavanja, češ, da vodijo Slovenijo pri tem 
negospodarski, politični vidiki in želja po slo­
venizaciji južnega predela Koroške, je pred­
stavnik slovenske gospodarske zbornice zavr­
nil z dokazi: „2e bežen pregled doslej skle­
njenih kooperacijskih pogodb in pogodb o 
skupnih naložbah med Avstrijo in Slovenijo 
kaže, da je bil izmed 117 aranžmanov skle­
njen en sam s tvrdko, ki ima svoj sedež na 
Koroškem. To pa pomeni, da so naši koope­
rantski stiki še najslabše razviti z geografsko 
najbližjo deželo, kar je zagotovo pomanjkljivo. 
Nad tem se morajo bolj kot mi zamisliti vsi oni, 
ki jim je koroško gospodarstvo pri srcu.“

Sicer neprijetne, vendar povsem zaslužene 
ugotovitve na račun koroških partnerjev! In 
podpredsednik Valentinčič jih je izpopolnil 
ter podkrepil še z opozorilom, da je bil v spo­
razumu o sodelovanju med gospodarskima 
zbornicama Slovenije in Koroške na obojestran­
sko željo predviden skupni paritetni komuni­
kacijski organ z nalogo, da intenzivno pre­
učuje in razvija vse možnosti za tesnejšo po­
vezavo obeh gospodarstev, „pri čemer je želja 
slovenske gospodarske zbornice, da ta organ 
čim prej začne delovati v prid obeh zaintere­
siranih strani".

Tako je omenjena tiskovna konferenca ne­
dvomno razčistila marsikatero vprašanje. Pred­
vsem je privedla do pojasnitve glede tega, da 
ne gre na eni strani imeti usta polna lepih fraz 
o pripravljenosti za sodelovanje, po drugi stra­
ni pa na konkretne primere razširitve sodelo­
vanja odgovarjati s političnim zaplotništvom, 
ki je dokaj slabo spričevalo o zrelosti za da­
našnjo dobo splošne integracije in kooperacije. 
Če potem v teh pojasnitvah nekdo že spet vidi 
poskus „varuštva", pa je to le najboljši dokaz, 
da se čuti prizadetega . ..

šilingov. V isti primerjavi se je brusni les 
podražil od 300 na 307 in 418 šilingov. Naj­
bolj očividno pa so od lani pomladi narasle 
cene jamskega lesa; pomladi 1968 so se gi­
bale med 250 in 355 šilingov, lani med 245 
in 255, letos pomladi pa med 370 in 480 ši­
lingov za kubični meter. Cene rezanega lesa 
v vagonu so medtem narasle za okroglo 12 
odstotkov na 1350 do 1700 šilingov. Njihov 
porast je zaostajal za porastom cen hlodo­
vine, ki je znašat okroglo 16 odstotkov.

Da bo slika razvoja na trgu s lesom po­
polnejša in prognoza za prihodnost vero- 
dostojnejša, poglejmo še razvoj izvoza reza­
nega lesa. V prvih petih mesecih minulega 
leta je naša država izvozila 1,421.683 ku­
bičnih metrov rezanega lesa, letos pa (zaradi 
pičle ponudbe hlodovine) 1,340.617. Letoš­
nji izvoz je vendar še vedno za 145.426 ku­
bičnih metrov večji od onega v prvih petih 
mesecih 1968.

S pričetkom poletja se je pričel položaj 
na avstrijskem trgu z lesom spet normalizirati. 
Ponudba hlodovine je pričela naraščati in 
žagarska industrija je svojo proizvodnjo re­
zanega lesa lahko povečala. Podoben raz­
voj je mogoče opažati na mednarodnem trgu 
z lesom. Povsod so vidna znamenja umirje­
nosti. S 'tem se je oskrba domačega gospo­
darstva z rezanim lesom izboljšala. Cene, ki 
so v prvem polletju vidno naraščale, so se 
spet normalizirale. Slej ko prej pa je povpra­

ševanje za rezanim lesom živahno in žagar­
ska industrija z naročili založena.

Navzlic temu pa je malo verjetno, da se 
bodo cene hlodovine dalj časa držale na 
ravni letošnje pomladi. Žagarska industrija 
ima namreč svoje težave. Te koreninijo na 
eni strani kot cene rezanega lesa, na drugi 
strani pa v njenih strukturnih hibah. Žagar­
ska industrija trpi pod zobom časa in raz­
voja v smeri koncentracije, ki je vidna na 
vseh področjih gospodarstva. Od 3910 ža­
garskih podjetij, ki jih združuje Strokovna 
zveza žagarske industrije Avstrije, je namreč 
komaj 1900 takih, ki obratujejo skozi celo 
leto, med njimi pa spet le 105 takih, katerih 
letna proizvodna zmogljivost presega 10.000 
kubičnih metrov rezanega lesa. Tako ima 95 
odstotkov avstrijskih žagarskih obratov za 
današnje pojme razmeroma nizko letno pro­
izvodnjo, s tem pa na eni strani nizko pro­
duktivnost in na drugi strani visoke stroške 
vzdrževanja. Spričo tega in zaradi inozemske 
konkurence na mednarodnem trgu z lesom 
— od rezanega lesa gresta pri nas dve tre­
tjini v izvoz — je pričakovati, da bo žagar­
ska industrija ob prvi priložnosti pričela pri­
tiskati na cene hlodovine. Zaenkrat te prilož­
nosti vendar še ni pričakovati, kajti skladi­
šča rezanega lesa so širom srednje Evrope 
še vedno močno spraznjena, medtem ko 
konjunktura v investicijski lin gradbeni de­
javnosti traja naprej. (bi)

Tudi razstava KELAG potrjuje:

Šele v zadnjih letih
gospodarski napredek dvojezičnega ozemlja

Koroška deželna družba za elektrifikacijo (KELAG) se na letošnjem sejmu v Celov­
cu bavi s prikazom gospodarskega napredka koroškega dvojezičnega ozemlja v luči 
razvoja porabe električne energije. Razstava sicer nosi naslov „50 let napredka z elek­
triko na koroškem plebiscitnem ozemlju", toda nazorno upodablja ta napredek le v 
zadnjih desetih letih.

Ta napredek je razviden na primeru okraja Velikovec. V elektrifikaciji tega okra­
ja se je od leta 1960 naprej kilometraža vodov visoke napetosti povečala od 251 na 
329 km, vodov nizke napetosti pa od 558 na 816 km. Med letom 1960 in letom 1969 se 
je v okraju število električnih pralnih strojev povečalo od 1136 na 4327, število električnih 
hladilnikov od 519 na 3808, število električnih štedilnikov pa od 1007 na 4016.

O gospodarskem napredku v tem desetletju govori tudi poraba električne energije. 
Le-ta je v Pliberku od 0,7 milijona kilovatnih ur leta 1960 narasla na 3,8 milijona kilo­
vatnih ur leta 1969. V Velikovcu je narasla od 2,5 na 4,7, v Borovljah pa od 2,5 na 10,2 
milijona kilovatnih ur.

Te primerjave očitno kažejo, kako zaostalo je bilo koroško dvojezično ozemlje 
še pred desetimi leti in kakšen gospodarski napredek si je medtem njegovo prebivalstvo 
priborilo skoraj izključno s svojo pridnostjo, skrbnostjo in varčnostjo. Doseženi napredek 
gotovo ni posledica doseženega povečanja števila delovnih mest na tem ozemlju za 
2000, marveč rezultat stremljenja prebivalstva za povečanjem produktivnosti na svo­
jem delovnem mestu, ki je še vedno v veliki meri izven okraja in izven dežele po drugih 
predelih, kamor prebivalstvo sili dejstvo, da je v okraju še vedno premalo delovnih mest, 
ki bi zagotavljala pogoje za preživljanje delavskih družin.

Pa še eno bodi v tej zvezi omenjeno; razstava KELAG sama potrjuje resnico, da v 
40 letih prvega pol stoletja po koroškem plebiscitu za to ozemlje gospodarsko ni bilo 
nič napravljenega in da šele zadnje desetletje kaže znamenja pospeševanja v takem 
obsegu, da ga je mogoče javnosti predočiti.

Promet letalskih družb
Vzodnjem času je bilo spel 

veliko govora o težavah, s 
'katerimi se mora boriti av­
strijska letalska družba AUA, 
govora predvsem o .kronični 
bolezni tega podjetja — nam­
reč o pomanjkanju obratne­
ga kapitala ter o stalnem pri­
manjkljaju v njegovih obra­
čunih. Med pasivnimi podjet­
ji se je znašla AUA tudi v 
pregledu, ki ga je zahadno- 
nemška revija Štern objavila 
o lanskoletnem prometu raz­
nih letalskih družb v svetu; 
tam pa je v .dobri družbi" z 
velikimi podjetji, kot je n. pr. 
znana ameriška 'letalska druž­
ba PAN AMERICAN ati pa 
belgijska SABENA.

Kot največje tovrstno pod­
jetje na svetu navaja omenje­
na revija sovjetsko letalsko 
družbo AEROFLOT, kateri 
sledi ameriška družba TWA, 
ki je lani z 226 reaktivnimi 
letali prepeljala 12 milijonov 
potnikov ter zabeležila dobi­

ček v višini 30 milijonov do­
larjev; podjetje zaposluje 
5000 članov letečega osebja 
in 42.000 drugih uslužben­
cev. Na tretjem mestu je PA- 
NAM s 7600 letečimi in 32.000 
drugimi uslužbenci, lani pa je 
s 170 reaktivnimi letali pre­
peljala 10 milijonov potnikov.

Med velike letalske družbe 
nedvomno sodi tudi francos­
ka AIR FRANCE, ki je lani z 
92 letali prevozila 5,7 milijona 
potnikov in 187.000 ton to­
vora ter zabeležila 7 milijo­
nov dolarjev dobička; zapo­
sluje 3516 letečih in 22.800 
.zemeljskih" uslužbencev. To­
da trikrat več dobička je lani 
ustvarila skandinavska letal­
ska družba SAS, ki 'je lani s 
67 reaktivnimi in 11 drugimi 
letali prepeljala 4,6 milijona 
potnikov 'in 97.000 ton tovora, 
pri tem pa je zaposlovala 
2597 članov letečega in 
11.890 članov zemeljskega o- 
sebja.

Tudi nemška LUFTHANSA 
ije imela lani dobro leto, saj 
je prepeljala 5,9 milijona pot­
nikov in 178.000 ton tovora; 
pri tem je zaposlovala 2813 
letečih in 16.900 drugih usluž­
bencev. Italijanska družba 
ALITALIA je lani s 76 reak­
tivnimi letali prepeljala 5 mi­
lijonov potnikov ter je ob 
2397 letečih in 10.800 drugih 
uslužbencih ustvarila 5 milijo­
nov dolarjev dobička. Naj­
višji dobiček med vsemi letal­
skimi družbami, namreč 57 
milijonov dolarjev, pa je lani 
zabeležila britanska družba 
BOAC, ki je s 54 reaktivnimi 
letali prepeljala 3,2 milijona 
potnikov.

Za primerjavo s temi .ve­
likani" še podatki, ki jih Štern 
navaja o avstrijski družbi 
AUA: lani je s 6 reaktivnimi 
in 4 drugimi letali prepeljala 
554.805 potnikov in 5200 ton 
tovora, zaposlovala pa je 254 
oseb na letalih in 963 v drugih 
službah.

posiROKecpsvecu
BONN — Zahodnonemški kancler Willy 

Brandt se zavzema za to, da bi se med le­
tošnjim zasedanjem glavne skupščine OZN v 
New Yorku sestali voditelji zahodnih dr­
žav. Na tem sestanku naj bi kancler Brandt, 
ameriški predsednik Nixon, predsednik bri­
tanske vlade Heath in francoski predsed- 
sednilk Pompidou razpravljali o »vzhodni 
politiki" zahodnonemške vlade s posebnim 
ozirom na sporazum, ki sta ga te dni pod­
pisali Zahodna Nemčija in Sovjetska zveza 
in s katerim sta se odpovedali uporabi sile 
v medsebojnih odnosih. Letošnje jubilejno 
zasedanje glavne skupščine OZN se bo za­
čelo 22. septembra.

AMAN — Premirje, ki je bilo sklenjeno 
na Srednjem vzhodu, očitno velja le za 
uradne prizadete države. Pripadniki pale­
stinske organizacije »Al Fatah“ vsekakor 
nadaljujejo svoje vojaške akcije proti Iz­
raelcem in je v zadnjih dneh prišlo že do 
cele vrste oboroženih spopadov med pale­
stinskimi komandosi in izraelskimi vojaki, 
kakor tudi do številnih napadov na razne 
objekte v Izraelu.

NAGASAKI — Kakor v Hirošimi, tako 
so se tudi v Nagasaki spomnili strašnega 
dogodka, ko je pred 25 leti padla na mesto 
atomska bomba. Na tisoče prebivalcev se 
je udeležilo komemoracije za žrtvami te 
bombe, ki je pred četrt stoletja uničila me­
sto. Župan mesta Murotani je ob tej prilož­
nosti prebral deklaracijo, ki terja popolno 
prepoved atomskega orožja. Vse mesto pa 
je z enominutnim molkom počastilo spomin 
žrtev druge atomske bombe, uporabljene 
v zgodovini človeštva. Nikoli ni bilo na­
tančno ugotovljeno, koliko je hilo takrat 
žrtev, vendar računajo, da je v Nagasakiju 
zgubilo življenje 74.000 do 150.00 ljudi.

ŽENEVA — Po najnovejših podatkih 
svetovne zdravstvene organizacije (WHO) 
umira na svetu čedalje več ljudi za srčnimi 
boleznimi. V zadnjih 12 letih je umrljivost 
zaradi arteriosklerotičnih in degenerativnih 
srčnih obolenj naglo naraslo med ljudmi v 
starosti od 45 do 54 let.

ZAGREB — V dneh od 21. do 27. sep­
tembra bo v Zagrebu III. mednarodni kon­
gres socialne psihiatrije, na katerem bo so­
delovalo več sto strokovnjakov iz vse^a 
sveta. Hkrati s kongresom bo tudi zdaj ze 
tradicionalni dvodnevni mednarodni znan­
stveni simpozij o alkoholizmu.

BERLIN — Predsednik državnega sveta 
Vzhodne Nemčije Walter Ulbricht je na 
vlade raznih evropskih držav naslovil noto, 
v kateri zahteva, naj te vlade ponovno pro­
učijo odločitev, da ne priznajo vlade Nem­
ške demokratične republike. Med državami, 
katerih vlade so prejele to noto, je tudi Av­
strija, ki se doslej Še ni mogla odločiti za 
uradno priznanje NDR.

NEW YORK — Pod pokroviteljstvom 
mednarodne agencije za atomsko energijo 
poteka ta teden na sedežu OZN simpozij, 
na katerem več sto znanstvenikov iz vsega 
sveta razpravlja o vplivih atomske energije 
na človekovo okolje.

TRST — Samo na mejnih prehodih tr­
žaškega področja so letos julija zabeležili 
6,6 milijona prehodov. Temu je treba pri­
šteti še okrog 2 milijona prehodov čez mej­
ne prehode na Goriškem in skoraj pol mi­
lijona prehodov v videmski pokrajini, tako 
da so v minulem mesecu zabeležili na ita- 
lijansiko-jugoslovanski meji skupaj okrog 9 
milijonov prehodov. Na tržaškem področju 
je s potnimi listi prestopilo mejo 4,167.000 
potniikov, z obmejnimi prepustnicami pa 
nadaljnjih 2,431.000 oseb. Med turisti, ki 
so s potnimi listi prišli v Italijo, so bili na 
prvem mestu Jugoslovani s skoraj milijo­
nom prehodov, potem pa so po številu pre­
hodov sledili Nemci, Avstrijci, Francozi, 
Angleži, Švicarji, Američani in Grki. Z 
obmejnimi propustnicami pa je mejo pre­
stopilo 1,790.000 italijanskih in 768.000 ju­
goslovanskih državljanov.

LUSAKA — V Lusaki se z vsemi silami 
pripravljajo za konferenco voditeljev ne­
uvrščenih držav, ki se bo začela 8. septem­
bra. Še prej, v začetku septembra, se bo v 
Lusaki sestal pripravljalni odbor, medtem, 
ko bo 6. septembra sestanek zunanjih mi­
nistrov. Doslej je svojo udeležbo na konfe­
renci potrdilo že več kot 30 neuvrščenih 
držav.

DUNAJ — Z javnim zasedanjem v Bel' 
voderu se bo danes zaključila večmesečna 
»dunajska runda" ameriško-sovjetske kon­
ference o omejitvi strateškega oboroževanja 
(SALT). V zadnjih tednih in mesecih so 
pogovori potekali za zaprtimi vrati izmeno­
ma v poslopju ameriškega oziroma sovjet­
skega veleposlaništva na Dunaju. Pogovori 
se bodo jeseni spet nadaljevali v Helsinkih, 
kjer so se lani tudi začeli. O dunajskem de­
lu konference prevladuje mnenje, da po' 
meni važen in razveseljiv korak naprej.
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OB ROBU AVSTRIJSKEGA LESNEGA SEJMA:

Kultura na Južnem Koroškem 
„stvar severa in katoliškega kulta"

V razstavnem paviljonu Zbornice obrtnega gospodarstva za Koroško 
je pripravil WIFI razstavo »Južna Koroška — gospodarstvo in kultu­
ra". Ne zadostuje, da to razstavo omenimo le enkrat (glej stran 4). 
Naj bo kar vnaprej povedano: razstava nam z ozirom na kultur­
no sliko dežele ne pove ničesar. Le kam se je skrila uboga kultura na 
Južnem Koroškem! Tista kultura, ki je na Južno Koroško — to je ple­
biscitno cono A i— prodrla menda s severa s pomočjo velikega zavez­
nika, katoliškega kulta. Torej: katoliški kult in sever — to je kultura 
na področju Južne Koroške. Ker pa na razstavi kulture ni zaslediti, bi 
se iz tega dalo sklepati, da katoliški kult ;in sever (nemški seveda) ni­
mata kulture.

Organizatorjem razstave je treba 
priznati, da znajo čarati. S tem bi 
morda razveselili kako priletno žen- 
nico, ne razveselijo pa kritičnega 
obiskovalca razstave. O Slovencih 
na razstavi ni duha ne sluha. Zato 
pa je vloga Kdmtner Heimatdien- 
sfa kot prikrite deželne vlade za 
Južno Koroško lepo prikazana. Go­
vora je o dvojezičnem ozemlju, o 
posebnih dialektih obeh jezikov v 
Rožu, „ki je povezan s severom de­

žele tako preko umetnosti kot preko 
kulta...". Umetnost je vrhu tega 
prikazana kot monopol cerkve. V 
zadnjih petdesetih letih pa se tudi 
na tem področju umetnosti ni nič 
dogodilo. Kultura na Koroškem je 
torej dokončno crknila, ko je bil 
odločen plebiscit. Obstaja le še fol­
klora, brezbarvna in neljudska.

Naravnost smešno je, kako so 
aranžerji razstave karakterizirali 
človeka, ki živi na tem ozemlju.

Miklova Zala v Tržiču
V okviru tržiških poletnih prire­

ditev so prosvetni delavci Tržiča 
'letos ponovno pripravili predstavo 
Miklove Zale pri cerkvi sv. Jožefa v 
Tržiču.

Ta koroška ljudska pripoved je v 
Tržiču našla precejšnjo predelavo. 
Medtem ko se je pri predstavah na 
Koroškem — v mislih imamo predsta­
ve v Št. Jakobu v Rožu — socialno 
kritična misel potisnila precej v ozad­
je, stoji pri tržiiški varianti v ospred­
ju. Kmet se ne upira le Turkom, nje­
gov odpor seže veliko globlje. Spo­
jna, da mu tudi domača gospoda no­
če pomagati in zato kliče na punt. 
Propad svobodnega kmečkega stanu 
je jasno prikazan. Kmetje se mašču­
jejo nad izdajico Almiro kljub svari­
lu stare Serajnikove mame, ki je fa­
talistično udana v svojo usodo in 
'kljub svarilu gospodi privrženega 
'kmeta. Hočejo izbojevati svojo „sta- 
fo pravdo". Lik Miklove Zale pa je 
ostal nedotaknjen. Slej ko prej je 
idealistična slika mlade žene, upanje 
eele soseske; njena lepota odtehta 
Almirino premoženje. V tujini in tla­
čanstvu ji pomaga materina beseda 
m slovenska pesem. Kmetje so polni 
upanja v nezlomljivost slovenskega 
življa na Koroškem, vedo pa, da bo­
do ta živelj ohranili le v odločnem 
boju proti slehernemu zatiralcu.

Amaterski igralci iz Tržiča so svoje 
vloge dobro zaigrali. Morda je bila 
^ala za koroški „okus“ nekajkrat 
Preživahna. Težko pa je bilo prezreti 
nekatere režijske pomanjkljivosti, 
igranje na prostem je gotovo težko.

Nejasno je vendar, zakaj so bili pro­
stori posameznih prizorov med seboj 
precej oddaljeni. Ali bo treba misliti 
na boljšo rešitev prostora za gledal­
ce, ali pa namestiti prizorišča bolj 
strnjeno, tako, da bodo čuli besedilo 
vsi gledalci. Ne bi bilo slabo iskati 
nasvetov pri kakem poklicnem igral­
cu ali režiserju. Da pa bi bila Miklo­
va Zala bolj privlačna, bi morda pri­
tegnili še kakega svetovalca s Koroš­
ke. Prepričani smo, da bi koroški 
igralci Miklove Zale imeli tržiškim 
igralcem marsikaj povedati.

TEDENSKI SPORED
POLETNIH

KULTURNIH PRIREDITEV
B R E Ž E

— Georges Feydeau:
CHASSE

— Peter Luke: HAD- 
(zadnja predstava)

— Georges Feydeau:
CHASSE
— Georges Feydeau:
CHASSE

— Georges Feydeau:
CHASSE
— Georges Feydeau:
CHASSE
— Georges Feydeau: 

CHASSE (zadnja pred-

Petek, 14. 8.
MONSIEUR

Sobota, 15. 8.
Ril AN VII.

Torek, 18. 8.
MONSIEUR

Sreda, 19. 8.
MONSIEUR

Četrtek, 20. 8.
MONSIEUR

Petek, 21.8.
MONSIEUR

Sobota, 22. 8.
MONSIEUR
stava)

Začetek predstav ob 20. uri na Pet­
rovi gori v Brežah.

Najgloblji pečat je menda prebi­
valcu zadala meja: »Človek v tem 
prostoru je oblikovan po spreminja­
joči se usodi mejne dežele ...”. 
Etnična posebnost dežele je piškav 
oreh proti tem karavanškim plan- 
kam. Pa tudi druge značilnosti ko­
roškega prostora so po volji orga­
nizatorjev razstave padle pod mizo. 
Koroška ni stičišče treh kulturnih 
krogov; Koroška je na kulturnem 
področju prava ničla. Na Koroškem 
se še nikoli ni pojavil kak pesnik, 
ali pisatelj; v zadnjih 50 letih pa 
tudi noben umetnik. Res omejena 
in zaplankana dežela!

Na razstavi so hoteli prikriti pri­
sotnost Slovencev v deželi. Zavest­
no bedo tako ogoljufali (poletno) 
mednarodno publiko na Koroškem. 
Zadali pa so si s to razstavo tudi 
sami pošteno brco: razstava je nam­
reč ena sama negacija koroške u- 
'Stvarjolne moči na kulturnem po­
dročju v zadnjih petdesetih letih. 
Še nekaj, kar organizatorji razstave 
gotovo niso nameravali priznati: 
kolonizacijsko vlogo katoliškega 
kulta. Nemški 'sever in katoliški kult 
sta imenovana vselej v eni sapi.

Ker obhajamo 50-letnico plebis­
cita, se na razstavi spomnijo tudi 
tega dogodka; sploh so razstavo 
pripravili v spomin na to obletnico. 
Pripoved o »koroških herojih" mora 
živeti dalje. Kako je na Koroškem 
pri nasprotnikih Slovencev vse oko­
stenelo, izpričuje tudi propagandni 
letak »Koroška v nevarnosti" na 
steni, ki je posvečena Karntner Hei- 
matdiensfu. Kot vidimo, se tudi na 
tem področju na Koroškem še ni 
nič spremenilo; Koroška je menda 
še vedno v nevarnosti — vsaj v 
okoreli in zastareli miselnosti ne­
poboljšljivih šovinistov. Zakaj slo­
venskih letakov — izbrani so seve­
da najbedasti — niso prevedli v 
nemščino? Se bojijo še teh bedastih 
besedil?

Razstavo si je res vredno pogle­
dati. Je edinstven primer manipula­
cije javnega mnenja in napačne 
informacije. Kot taka pa gotovo ne 
pomeni pozitivnega prispevka k 
»jubilej, koroškemu letu” — vsaj 
ne tedaj, če je to leto iskreno za­
mišljeno v tem smislu, da bi končno 
prišlo do resnične sprave ter pri­
jateljskega in enakopravnega so­
žitja med obema narodoma v deže­
li. Kajiti to je mogoče doseči le na 
podlagi resnice in objektivnosti.
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Pevski zbor „France Prešeren"
nagrajen za svoje petindvajsetletno delo

Konec meseca maja je slavil pevski zbor „France Prešeren" iz 
Kranja svojo 25-letnico. Skupščina občine Kranj je zboru na slav­
nostni seji ob iobčinskem prazniku podelila kolektivno nagrado ob­
čine Kranj. Pevski zbor je prejel nagrado za svoje 25-letno umet- 

X niško, kvalitetno in kulturno snovanje in delovanje.
O Pevski zbor „France Prešeren“ iz Kranja je v svoji bogati kulturni 
x dejavnosti dosegel uspeh za uspehom. Takoj po končani tvojni so se 
O v Kranju našli ljudje, ki so imeli veselje do petja. Združili so se v 
^ skupno, ki se je nazvala „Pevsko društvo mesta Kranj". Ze tedaj je 
O pevce iz Kranja vodil kulturni delavec prof. Peter Lipar. Zbor je 
X nato menjal nekajkrat svoje ime. Leta 1946 se je preimenoval v („Sin- 
O dikalni moški pevski zbor Kranj". Tega leta je bil ustanovljen tudi 
$ ženski pevski zbor. Leta 1947 sta se zbora združila v Sindikalnem 
o kulturno-umetniškem društvu „France Prešeren", od leta 1959 pa 
X pojo vsi trije sestavi (moški, ženski, in mešani zbor) pod imenom 
O Pevski zbor „France Prešeren".
$ Najprej je zbor „France Prešeren" nastopal v domovini in sodelo- 
O val na vseh pomembnejših kulturnih prireditvah mesta Kranj. Kma- 
$ lu je ime zbora zaslovelo po vsej Sloveniji. Pevski zbor „France Pre- 
O šeren" pa je ponesel ime svojega mesta in domovine tudi preko meje 
$ ter se je ponovno odzval povabilom na Koroško. Pevci iz Kranja so 
O nastopili tudi v raznih mestih Francije in Anglije, kjer so povsod 
^ želi laskava priznanja.
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Koroški visokošolski tedni
Tudi letos je kulturni referat ko­

roške deželne vlade v sodelovanju z 
graško univerzo pripravil Koroške 
visokošolske tedne. Letošnji Koroš­
ki visokošolski tedni se bodo pričeli 
21. septembra in bodo trajali do 16. 
oktobra. Predvidevanih je osem pre­
davanj, vsak teden po dvoje. Kot že 
vsa leta bodo tudi to leto vrsto pre­
davanj razen v Celovcu ponovili še 
v različnih večjih krajih Koroške.

Generalna tema letošnjih Koroških 
visokošolskih tednov je »Umetnost v

KULTURNE DROBTINE
£ Začetka meseca so na slavnostni se­

ji občinske skupščine na Jesenicah po­
delili Čufarjeve in Gregorčičeve nagrade, 
in sicer Čufarjeve nagrade za izredne 
uspehe in dosežke pri prosvetnem in kul­
turnem delu ter Gregorčičeve nagrade za 
uspehe na področju telesne kulture. Čufar­
jeve nagrade so prejeli: Joža Varl za 
dolgoletno organizacijsko delo na pro­
svetnem in kulturnem področju, Polde Ula­
ga za 25-letno prizadevno vodenje pevskih 
zborov, Stanka Geršak za izredno uspešne 
igralske in režiserske stvaritve, Peter Sitar 
za dosežke na področju kulture in Gim­
nazija Jesenice za uspešno vzgojo in iz­
obraževalno delo ter vključevanje dijakov 
v prizadevanja za oblikovanje kulturne 
podobe Jesenic.
0 V torek zvečer je bral v Vrbi iz svo­

jih del avantgardistični koroški pisatelj 
G. F. Jonke.
0 V zapuščini pisatelja F. Th. Csokor- 

ja je največ še neobjavljenih dram. Za­
puščino so pregledali nečak pisatelja dr. 
Heinz Rieder ter pisatelja Fritz Hochwdl- 
der in Johann Grunert.

Q V štajerskem glavnem mestu so za­
ključili mednarodni festival ..Europa Can- 
tat IV". Na tem pevskem in orkestralnem 
festivalu, ki je trajal teden dni, so sode­
lovali mladinski zbori in orkestri.

oblikovanju življenja v dobi tehno­
kracije". Uvodno predavanje bo imel 
rektor nove koroške visoke šole prof. 
dr. Walter Scholer. Bavil se bo z 
aktualno temo, ki je neposredno v 
zvezi s problematiko nove visoke šo­
le. Drugi predavatelji pridejo večino­
ma z graške univerze in dunajskih 
visokih šol.

Letošnje 17. Koroške visokošolske 
tedne bosta 21. septembra otvorila 
deželni glavar Hans Sima in novi 
rektor graške univerze prof. dr. Wolf- 
gang Maresch.

Medtem gredo prizadevanja za 
čimprejšnjo realizacijo nove koroške 
univerze naprej. Pred nedavnim je 
pripravljalni odbor formalno že usta­
novljene univerze izdal posebno bro­
šuro o nalogah te šole. 2 raziskoval­
nim delom hočejo pričeti še to leto. 
V ta namen so že razpisali mesta asi­
stentov. Seveda se pojavljajo pri tej 
naglici, pri kateri igra posebno vlogo 
koroško jubilejno leto, tudi precejšnje 
težkoče. Težave pa so tudi s prostori 
nove visoke šole. Ta teden se je se­
stal gradbeni odbor Celovške visoke 
šole in preučeval ponudbe posamez­
nih gradbenih podjetij. Šlo je za grad­
njo najbolj nujno potrebnih objeckov, 
to je za gradnjo raziskovalnih pro­
storov. Odločitev, katero podjetje bo 
prostore gradilo, bo padla šele v 
predsedstvu celovškega visokošolske­
ga sklada. V njem imata svoje za­
stopnike mestna občina Celovec in 
koroška deželna vlada, Celovec za­
stopa podžupan dr. Romauch, de­
želno vlado pa deželni svetnik Scho- 
ber. Podžupan dr. Romauch je izra­
zil mnenje, da bodo stavbo lahko še 
letos postavili v surovem stanju, po­
zimi pa bi opravili inštalacijska dela.
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jo izrazile, in ne čustev, ki bi ga potolažile. Rano, ki mu je 
zazijala v duši, bo pozdravil samo z novimi zmagami.

Na brigadnem štabu je poročal o vsem, kar je videl. 
Rekli so mu, da je prvi, ki je rekel dobro besedo za Drena. 
Vsi drugi, ki so ga imeli že za zgubljenega, so raje mol­
čali, če že niso udrihali po njem.

Ko je Orlov s svojo patruljo odhajal, je odšla patrulja 
aretirat bataljonski štab. Za sodno razpravo se je nabralo 
več ko dovolj gradiva.

Orlov in Dren sta bila dobra prijatelja, ko je bil Dren 
Se komandir v njihovem bataljonu. Mnogo hudih in lepih 
^ni sta preživela skupaj. Šla sta stran od ljudi in se spre- 
nadila. Dren se je krivil pod težo resnice na Pokljuki. Oči so 
fr|u mrliško sijale, poteze okoli ust so se mu grenko ukri- 

*n v glasu ije trepetala skrb. S solzami v očeh je pravil, 
ne bo prenesel uničenja bataljona. Segel je že bil po 

Pištoli, da bi se sam ubil, pa so mu borci preprečili. Sedaj 
Qka kot na trnju, kaj bo ukrenilo brigadno sodišče.

»Kaj misliš Orlov, ali nas bodo ustrelili? Pravzaprav 
5amo mene, ker me dolže za slabo varovanje," se je za- 

v Orlova, da se mu je globoko zasmilil, kajti poznal je 
njegovo brezmejno predanost in požrtvovalnost, s katero je 
'*vrši| vse, kar so mu naročili.

»Ne vem, kako bo. Če bodo poslušali Bohinjce, ste 
!59ubljeni. Ce bodo pretehtali vse okolnosti, se lahko rešite.
e*ko je ibiti sodnik, če som zase ne veš, kako bi ravnal 

^ takem položaju.”
Orlov je pustil razdvojenega Drena, ki se je vtapljal v 

nesreči, in s svojimi krenil naprej. Ni mogel poslušati groz- 
J'vih zgodb, kaj vse so preživeli tisti, ki so se rešili. Dovolj 

fnsrti, dovolj žalosti in obupa je videl. Resnica, ki jo je do- 
6 le v drobcih, je ‘bila tako težka, da ni našel besed, ki bi
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Vojaški uspeh policije in vojske na Pokljuki je poto­
lažil generala in ohrabril zaskrbljeno nemško poveljstvo, 
'kajti brigade so rastle in gibanje se je širilo kot požar v 
stepi. Nemci so bili podobni gasilcem, ki osmojeni omo­
tično tavajo med ognji in so vse bolj nemočni in besni, 
ker izgubljajo položaj iz rok. Predgorja, pobeljena z globo­
kim snegom, so vlivala strah vodstvu in moštvu vojnih 
enot, da bi stikali po gozdovih in dramili belo smrt. Gene­
ral se je bal, da skrita želja po zimskem spanju na toplem, v 
utrjenih postojankah, ne bo v njegovo vojsko prinesla raz­
krajajočega duha ravnodušnosti, strahu in lagodnosti, zalo 
je zahteval napade, uspehe in poročila. Grizla ga je skrb, 
kaj bo na pomlad. Imel je občutek, da se okoli njih grma­
dijo čudne stvari. Poročila so govorila, da so v najhušji 
zimi majhni, elitni oddelki »komunističnih band” prekora­
čili Karavanke in šli skozi zamete, plazove, led in vdirali na 
Koroško, kjer je že gorelo močno osvobodilno gibanje. 
Prav zato je akcija na Pokljuki, ne glede na velike žrtve, 
trdila Wolfov sloves in potrdila taktiko obveščevalnega 
dela. Brezuspešnost neštetih akcij in pohodov v zadnjem 
času je s tem temeljitim udarcem odtehtala vse žrtve. Ge­
neral je majorja Wolfa predlagal za viteški križec, majorja

Bocka pa so pokopali z vsemi častmi in ga obenem na­
pravili za krivca za preveliko število padlih vojakov. Vo­
jake, ki so žrtvovali življenje za veliko Nemčijo, so ponoči 
z vlakom odpeljali v domovino. O izgubah niso dajali no­
benih izjav. O tem boju so molčali vsi časopisi, celo oprav­
ljivi „Korawa'nkenbote", v katerem so bili po napovedih 
urednikov komunisti in partizani na Gorenjskem od leta 
1941 že nekajkrat iztrebljeni do korenin, je modro molčal. 
Taka je bila direktiva komandanta vojnega okrožja.

Vendar pa je bilo veselje, ki je ublažilo pekočo jezo, 
kmalu skaljeno. Sporočili so mu, da se brigada še vedno 
vrlli po Jelovici in da so bila poročila, da se je umaknila 
nazaj na Primorsko, zlagana. Patrulje so verjetno prodrle 
le v obrobne gozdove in se zadovoljne vrnile, ker se niso 
spopadle s sovražnikom.

Ponoči ga je vrglo streljanje iz sna. Bilo je močno in 
prav blizu. Razjaril se je in pognal vso vojsko ob jezeru 
v sneg in mraz. Dve težki, votli detonaciji sta 
zaključili nemirno noč. Zjutraj so mu sporočili, da je briga­
da napadla trdnjavo priseljenega Nemca v hiši izseljenega 
partizana, minirala hišo in odgnala živino na Jelovico, in 
to pol ure proč od glavnega štaba. Nadalje so sporočili, 
da je bila to noč proga na petih mestih pretrgana in zveze 
z italijansko fronto prekinjene.

Zjutraj pa ga je zagrenila vest, da je napadena vojska 
na Bohinjski Beli. To ga je vznemirilo in razdražilo do one­
moglosti. Včasih se je kaj rad sprehodil okoli jezera, da bi 
vsaj malo pozabil, da je general, sedaj pa 'je tudi to opustil. 
Tičal je v štabu, zavarovan od vseh strani. Le samemu sebi 
je upal priznati, da ga je strah, da je ujetnik bojazni. Bal 
se je ostrostrelcev. Razmišljal je o možnostih nočnega na­
pada 'in spraševal je svoje najbližje o vsakem nepoznanem 
oficirju, ki ga je srečal. Sumil je, da je morda preoblečen
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Južna Koroška - gospodarstvo in kultura
Nekaj pripomb in ugotovitev k posebni razstavi WIFI na letošnjem Celovškem sejmu

Ha letoSnjem 19. Avstrijskem lesnem sejmu v Celovcu je WIFI, to je in­
stitut za pospeševanje gospodarstva Zbornice obrtnega gospodarstva 
za Koroško, pripravil posebno razstavo pod naslovom Južna KoroS- 
ka — gospodarstvo in kultura". Ob tej razstavi je KELAG pripravila 
razstavo, v kateri prikazuje gospodarski vzpon koroškega plebiscit­
nega ozemlja na osnovi razvoja elektrogospodarstva, ki je obče pri­
znano merilo za oceno gospodarskega položaja in napredka. O ome­
njeni razstavi KELAG poročamo na drugem mestu, tukaj pa hočemo 
osvetliti razstavo WIFI.

Z letošnjo razstavo se je WIFI, 
katerega razstave že od vsega začet­
ka vzbujajo pozornost obiskovalcev 
celovških sejemskih prireditev, lotil 
delikatnega problema. Delikatnega 
zaradi tega, ker more biti prireditev 
take razstave — pa tudi to, kar upo­
dablja in prikazuje — vedno spet od­
visna od tega, s katerega političnega 
zornega kota je bila pripravljena. To 
velja tako za prireditelja kot za aran­
žerje razstave. V tem pogledu pa ima­
mo na Koroškem opravka z dvema 
bistvenima grupacijama. Prva gru­
pacija gleda koroško dvojezično o- 
zemlje — to je za ozemlje, kateremu 
velja razstava, zgodovinsko pogojeno 
boljša oznaka kot pa „Južna Koroš­
ka" — iz nemško-nacionalnega zorne­
ga kota osvajanja ozemelj in narodov 
v preteklega Druga pa ga gleda iz 
zornega kota sedanjosti, iz potrebe in 
koristnosti sožitja, medsebojnega pri­
znavanja in spoštovanja, prijateljske­
ga sodelovanja zlasti na takih med­
narodnih stikališčih, kot je koroško 
dvojezično ozemlje.

Za Zbornico obrtnega gospodar­
stva za Koroško je mogoče reči, da je 
zmes obeh grupacij. Zato je tembolj 
čudno, da je pri pripravi razstave 
očitno poslušala zgolj eksponente prve 
grupacije, ker jih kot sodelavce ime­
noma navaja; hkrati pa izgleda, da je 
docela prezrla drugo grupacijo, h ka­
teri se po svojih deklaracijah in tudi 
po vrsti dejanj v zadnjih letih v bist­
vu prišteva. Če bi poklicala in poslu­
šala tudi predstavnike druge grupa­

cije, potem bi se pač ne moglo zgodi­
ti, da bi bila njena razstava politično, 
narodnostno, gospodarsko in kulturno 
tako ozko omejena, kakor je. Potem 
ne bilo mogoče, da bi razstava doce­
la zamolčala, da so Slovenci dali te­
mu ozemjlu sedanjo kulturno podo­
bo in da so jo oblikovali in negovali 
skozi viharna stoletja. Potem ne bi 
bilo mogoče, da bi razstava docela 
zamolčala, da je gospodarsko uveljav-

Radio Celovec - 
oddelek za Slovence
želi ustanoviti radijski zbor 
pod vodstvom prof. Janeza 
Kampuša. Vsi, ki bi želeli so­
delovati, naj se do 30. av­
gusta pismeno javijo na na­
slov:

Osterreichischer Rundfunk 
Klagenfurt, Abteilung fiir Slo- 
wenen, Sponheimerstrafje, 
Klagenfurt.

Ijanje in njegova rast na tem ozemlju 
v prvi vrsti sad pridnosti avtohto­
nega slovenskega prebivalstva in da 
bi bili sadovi njegovega prizadevanja 
še mnogo večji, če mu ne bi bilo v 
zadnjih 50 letih od krogov prve gru­
pacije nametanih toliko jsolen pod 
noge, da je spričo njih pričelo gospo­

R AZ Pl S
Kmetijska šola v Podravljah razpisuje vpis učencev v prvi in 

drugi letnik za šolsko leto 1970-71.
V prvi letnik se lahko vpišejo učenci, ki so uspešno zaklju­

čili osnovno šolo in so stari najmanj 16 let.
Pogoj za vpis v drugi letnik je uspešno zaključen prvi letnik 

kmetijske šole v Podravljah ali katerekoli druge kmetijske šole.
Pouk na šoli prične 4. novembra 1970.
Prošnje za sprejem je treba nasloviti do najpozneje 20. ok­

tobra 1970 na naslov: Kmetijska šola, 9241 Podravlje - Foderlach.
Vsa potrebna pojasnila se dobijo pri ravnateljstvu šole v Po­

dravljah ali na sedežih Slovenske kmečke zveze in Kmečke go­
spodarske zveze v Celovcu. Ravnateljstvo

darsko zaostajati in da je moral za­
radi tega iti dobršen del prebivalstva 
s trebuhom za kruhom v širni svet. 
Potem pa tudi ne bi bilo mogoče, da 
bi razstava zatajila resnico, da je tri- 
desetno obdobje gospodarske izo­
lacije in stagnacije tega ozemlja šele 
v zadnjih 20 letih začel zamenjavati 
čas porajajočega in razvijajočega se 
gospodarskega sodelovanja na če­
dalje bolj odprti meji med Koroško 
in Slovenijo, ki Drinaša Koroški naj­
manj toliko gospodarskih koristi kot 
pa Sloveniji in ki je v stanju nuditi 
koroškemu gospodarstvu najmanj to­
liko impulzov kot pa naseljena, več­
krat dvomljiva nemška podjetja.

Tako je moralo iz razstave »Južna 
Koroška — gospodarstvo in kultura" 
nastati to, kar je: enostranska, neob­
jektivna razstava z grenkim prioku­
som, da poskuša dražiti šovinistične 
strasti preteklosti, namesto da bi re- 
prezentirala drugače tolikokrat po­
udarjeno, pa tudi prakticirano evrop­
sko širino koroških kulturnih in go­
spodarskih prizadevanj v območju 
Alpe-Adria.

Če imenovano razstavo tako gle­
damo, lahko ugotovimo,
| da gre mimo stvarnosti ter ne daje 
verne slike gospodarskega in kultur­
nega razvoja koroškega dvojezične­
ga ozemlja, marveč je prepolna nem- 
ško-nacionalistične tendencioznosti.; 
H da prikriva resnico, da avtohtono 
prebivalstvo tega ozemlja vse v da­
našnje dni nima potrebne možnosti 
gospodarskega uveljavljanja na do­
mačih tleh, ker ni deležno tistega po­
speševanja, kot so ga večkrat delež­
na priseljena podjetja, ki domačemu 
prebivalstvu celo pri delu prepove­
dujejo slovensko govorjenje;
■ da poleg tega negira uradno de­
želno politiko na področju gospodar­
skega in kulturnega sodelovanja s Slo­
venijo na območju Alpe-Adria, ki se 
v korist dežel in njenega prebivalstva 
v zadnjih 20 letih čedalje plodneje 
razvija in h kateri se priznava tudi 
Zbornica obrtnega gospodarstva za 
Koroško.

Razstava »Južna Koroška — go­
spodarstvo in kultura" nima spričo 
tega nobene izpovedi, odgovarjajoče 
stvarnosti leta 1970 in prikladne za 
prihodnost. Daleč od sodobnosti ko­
renini v miselnosti pred 50 leti in 
se tudi tam ustavlja. Vse to pa — vsaj 
tako izgleda — zaradi tega, ker pri 
zbornici obrtnega gospodarstva letos 
očitno nihče od merodajnih ni imel 
korajže, da bi s to razstavo ugladil 
pot iz več kot kvarne politike na 
dvojezičnem ozemlju v prvih 30 le­
tih v realno politiko v zadnjih letih 
po dogodkih pred 50 leti, ki jim je 
razstava posvečena.

PARTIZANSKA GROBIŠČA NA KOROŠKEM

L/" Selc
Na pokopališču v Selah nad Borovljami so štiri grobišča, kjer 

počivajo trupla protifašističnih borcev za svobodo.
V prvem grobišču so pokopani prvi uporniki — aktivisti Osvo­

bodilne fronte, ki jih je nacistično ljudsko sodišče obsodilo na smrt 
in so bili 29. aprila 1943 obglavljeni na Dunaju: Dovjak Ivan, Bo­
rovlje, 12. 8. 1903; Gregorčič Franc, Sele-Cerkev, 1. 10. 1901; Kelih 
Florijan, Sele-Šajda, 30. 4. 1908; Kelih Urh, Sele-Šajda, 22. 6. 1912; 
Pristovnik Franc, Sele-Cerkev, 30. 7.1910; Pasterk Jurij, Lobnik, 
12.4. 1903; Weinzierl Franc, Suha pri Rebrci, 19.9. 1912; Olip To­
maž, Sele-Cerkev, 15.12.1919; Olip Micka, roj. Župane, 28. 3. 1913; 
Oraže Jakob, Sele-Cerkev, 17. 7.1902; Oraže Jernej, Sele-Cerkev, 
12. 8.1902; Oraže Janez, Sele-Cerkev, 12. 5.1925; Župane Miha. 
Obirsko, 31. 8.1909.

Drugo grobišče hrani trupla osmih partizanskih borcev. Šest 
od njih je bilo po vojni izkopanih na Šajdi. Bili so od nacistične po­
licije ujeti na sedlu Potoka in ustreljeni pri Kališniku, kjer so imeli 
Nemci svojo postojanko. Ostala dva pa sta bila leta 1950 prekopana 
od Vokovnika v Zgornjem Kotu na selsko pokopališče; ugotovljeno 
je bilo, da sta bila doma iz Tržiča.

V tretjem grobišču počivata dva partizana, ki sta padla v Zgor­
njem Kotu in sta bila novembra 1945 prekopana na pokopališče v 
Selah.

V četrtem partizanskem grobu pa je pokopan padli borec Alojz 
Slak iz Trebnega pri Novem mestu.

Na selskem pokopališču, vendar v družinskih grobiščih, sta po­
kopana tudi partizanska borca Ferdinand Roblek iz Sel ter Maks 
Kelih, p. d. Cevhov iz Zgornjih Bajdiš, ki ga je 12. 10. 1942 v Seti- 
čah zahrbtno ustrelil grajski lovec Rohr. Med partizanskimi borci 
počivata tudi Franc Štern in Matija Čertov, p. d. Teul, ki so ju na­
cisti 18. 3. 1945 ustrelili doma na Šajdi. Od partizanskih borcev, po­
kopanih v Selah, so znana še naslednja imena: Aleš Žagar iz Jazbine 
pri Črni na Koroškem, Jože Perko iz Tržiča na Gorenjskem, Božo 
Erjavec iz Kranja, Jože Robič iz Sv. Križa nad Jesenicami, Alojz 
Slak iz Trebnega pri Novem mestu in Jože Komar iz Slovenskega 
Primorja. Imena petih borcev, ki počivajo v Selah, niso znana.

Partizanskim borcem in žrtvam fašizma, pokopanim na selskem 
pokopališču, je Zveza koroških partizanov leta 1950 postavila do­
stojen spomenik; ob vhodu v staro cerkev pa sta vzidani spominski 
plošči z imeni in slikami pokopanih žrtev ter stavkom: „Položili so 
dar domu na oltar".

KOT ŽRTVE SO PADLI V BORBI ZA NASI

Huda neurja na Koroškem
Konec preteklega tedna so div­

jala v raznih predelih Koroške hu­
da neurja. Neurja pa tudi niso pri­
zanesla drugim zveznim deželam. 
Posebno hudo je prizadelo nekate­
re kraje na Salzburškem in na Šta­
jerskem. Pri elementarnih nesrečah 
je našlo smrti šest ljudi.

V noči od petka na soboto je to­
ča pokončala v severni celovški 
kotlini velik del poljskih pridelkov. 
Poškodovana pa so bila tudi go­
spodarska poslopja, tako da je 
škoda, ki so jo utrpeli prizadeti 
kmetje, precejšnja. V okolici Med- 
gorij je toča povzročila pravtako 
hudo škodo na poljih in v sadnih 
nasadih.

Nevihte so divjale tudi nad Pod­
juno. V vOlikovškem okraju je voda 
poškodovala več deželnih cest. V

Št. Primožu je vihar odnesel streho 
pekarne Stanislava Piceja. Na raz­
nih campingih je neurje zadalo le­
toviščarjem precej škode. V okolici 
Železne Kaple so nekateri potoki 
močno narasli in ogrožali razne ob­
jekte. Pokvarjenih in odplavljenih 
je tudi nekaj mostov.

Ko je deževje nekoliko popustilo, 
so v prizadetih krajih šele mogli 
pregledali razdejanje. Škoda je ve­
liko večja, kot so začetka mislili. 
Žetev je v nekaterih krajih popol­
noma uničena, poškodovane ceste 
in mostovi pa škodo še povečujejo. 
Takoj po neurju so pristojne oblasti 
izvedle najnujnejše ukrepe. Kmete 
je težka toča še posebej prizadela, 
ker letine nliso bile zavarovane. Na 
zavarovanje ni mislil nobeden, ker 
že vrsto let ni bilo takega neurja.
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atentator. Kadar je potoval po pokrajini, je vedno mislil na 
zasede, zato se je dal čez mero zavarovati. Občutek moči in 
pomembnosti, ki ga je prva leta nosil na valovih uspeha, 
je izginil. Dvom se je plesnivo lepil nanj in ga razkrajal, 
spravljal v nezadovoljstvo in pogosto razdraženost. Tešil 
se je s pritiskom na podrejena poveljstva, ki jih je gnjavil 
za vsako malenkost, da so sovražnike in komuniste ustvar­
jali tudi tam, kjer jih ni bilo. S posebno naslado je podpiso­
val smrtne obsodbe, streljanje talcev, ker je menil, da s tem 
krepi trdnost in moč svojih ljudi, ki jih mora totalna vojna 
spremeniti v železo. Oddelku SS policije, ki je streljal talce 
v Begunjah, Dragi ali na mestih partizanskih napadov, je 
dodal pol litra ruma na moža pri vsakem streljanju. Na vse 
to mu je Wolf sporočil še o ustanovitvi IX. korpusa. Zato 
ga je poslal takoj v Idrijo, da bi se o vsem prepričal in pri 
tamkajšnjih enotah dosegel protiofenzivne ukrepe. Raču­
nal je s tem, da bo štab IX. korpusa kmalu pokazal, da je 
ustanovljen in opozoril nase sovražnika. Samo česa se bodo 
najprej lotili, je bila uganka, s katero se je ukvarjal gene­
ral.

Sredi priprav za praznovanje novega leta, ki naj bi 
utrdilo dobro vzdušje „kameradov v orožju", so ga prese­
netili z imenitno vestjo. Raztrganci — ogleduhi so sporočili, 
da se je brigada z Jelovice premaknila na Mohor, v hribovje, 
ki se je raztezalo v ravnice Sorškega polja, v bližino indu­
strijskega Kranja. V nemških štabih so preklinjali nesramnost 
banditov, ki bi jim radi skalili novoletni mir. General se je 
odločil, da bo uničil brigado z enim udarcem. S posebnim 
poveljem bo poslal vse sile na Gorenjskem in bataljon po­
licije iz Ljubljane. Drugi Zirovski vrh.

Vso noč so brneli telefoni in v štabu je gorela luč. Na 
hitro so izdelovali načrte. Vojni stroj se je zganil in slekel 
kot ura. Vojaki, ki so se komaj vrnili iz gozdov, so pre­
klinjali in se nevoljno in z zdresirano naglico trpali na ka­

mione. Novo leto je bilo pred vrati. Prišla so pisma, paketi, 
najavljeni so bili obiski. Nekateri so imeli dopuste. V mislih 
so bili že doma pri svojcih, zdaj pa spet ta neumni napad 
na slepo v zasnežene gozdove.

General je stal ob oknu in s slastjo poslušal ropot mo­
torjev. Dolge kače avtomobilov, z na pol zastrtimi žaro­
meti, so hitele z vseh strani po njegovem ukazu. Vse je delo­
valo brezhibno, kot je bilo zamišljeno. Sklenil je, da to noč 
ne bo legel. Vrnil se je k mizi, kjer mu je pribočnik postre­
gel z veliko skodelico kave in s konjakom. Srebal je z užit­
kom in mislil na jutrišnji dan. Upal je, da bo uspel z napa­
dom, ki ga je sam zasnoval. Na mizi je imel življenjepise s 
podatki komandnega kadra v diviziji. Listal je po dokumen­
tih in gledal slike mladih ljudi s smelimi in upornimi očmi; 
delavci, kmetje, polinteligenca, to so komunistični vodje, 
s katerimi se bodo spopadli zjutraj. Zamslil se je nad nji­
hovim pogumom, da se bojujejo z najboljšo vojsko na 
svetu.
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Po napornih pohodih v snegu, mrazu in borbah se je 
brigada k novemu letu vrnila z Jelovice na Mohor, z goz­
dom poraslo in z zaselki posejano hribovje, ki je bilo kakor 
ustvarjeno za manevrske boje in je segalo prav do pred­
mestja Kranja. Z druge strani pa se je naslanjalo z verigo 
gričev na pobočje Selške doline.

Premraženi bataljoni, ki so dospeli v večernem mraku, 
so prenočevali po domačijah. Potaknili so se po toplih hle­
vih, po senu, nekateri pa so polegli v izbah. Ob šestih zjut­
raj, še v mraku, so kuharji rardelili hrano, gost in z veliki­
mi ocvirki zabeljen močnik.

Komaj se je zdanilo, je komandir Orlov sklicol četo k

vojaški uri. Tragedija bataljona na Pokljuki je v vse enote 
prinesla novega duha: bojevitost in previdnost. Zbrali so se 
v prostrani izbi s široko, toplo kmečko pečjo v enem kotu 
in belo javorovo mizo v drugem. Prišli so vsi, razen tistih, 
ki so odšli na patrulje in straže. Posedli so po klopeh, se 
nagnetli po peči, kar začudeni nad prijetno toploto, z orož­
jem, stisnjenim med kolena. Orlov se je razkoračil pri vra­
tih, da je imel vse pred seboj in začel govoriti. Obračal se 
je zdaj k tej zdaj k drugi skupini borcev. Vse glave so bile 
obrnjene vanj in oči radovedno in široko odprte. Govoril 
jim je o bojni pripravljenosti, o previdnosti in samoinicia­
tivnosti partizana ter na široko razpravljal o nemškem na­
padu na bataljon na Pokljuki. Orlov dela z ljudmi ni nikoli 
zanemarjal. S Pajkom nista nikdar pustila, da bi ljudje po­
stajali malodušni ob krizah, niti da bi se omamljali z zma­
gami. Zbiral jih je pogosto in jim govoril o vsem, kar je 
zvedel od višjih, nekaj pa je dodajal iz svojih izkušenj. Ko­
misar Pajk pa je predel niti razpoloženja od borca do bor­
ca v vsakem času, na pohodu, v zasedi, v borbah, za vsa­
kega je imel dobro besedo. Sedaj je sedel pri peči in t 
zadovoljstvom kimal, ko je Orlov govoril. Orlov je stal ves 
za svojimi besedami. To so vedeli tudi njegovi ljudje in 
mu sledili. Zdaj se je zapletel v svojo priljubljeno temo, ne­
štetokrat ponovljeno: o strategiji in taktiki partizanskega 
boja in govoril:

„Ne bojte se nemške premoči in tudi ne sovražnega 
ognja, četudi se zliva na nas kakor ploha. Dovolj municije 
imajo, to je vse. V resnici pa strah trese roke, iz katerih bob­
ni. Ni zadetkov. Ostanite mirni in čakajte s hladno glavol 
Mrtvi padajo pod redkimi streli iz mirnih rok. Pustite so­
vražnika blizu in merite dobrot Vsak naj misli za vse in zase. 
Vedno in kjer koli smo, noj vsakdo išče zase in tudi za dru­
ge možnosti za rešitev. Od najslabše najboljšo možnost. 
In poslušajte poveljal Tudi smrt se da ukaniti.”



KAZNOVANA BAHAVOST ke. Začudeno so obstale ob črepinjah in pac­
ki na tleh.

Menile so, da je prišla v trgovino kakšna

Med majhnimi stekleničkami črnila je stala 
na polici v trgovini velika steklenica.

Posmehljivo je gledala svoje male tova­
rišice. Začela se je postavljati.

»Le kaj boste ve? Prišli bodo otroci iin vas 
kupili. Odnesli vas bodo domov, da bodo 
lahko kracali tvoje domače naloge. Packali 
bodo s črnilom po zvezkih in v šoli bodo do­
bili slabe ocene."

»Nikar ne bodi važna, ker si velika. S črni­
lom, ki je v nos, bodo lahko pisati tudi dob­
re naloge in dobili zanje odlične ocene,” je 
oporekala mala steklenička.

Zakaj škrateljci 
ne prihajajo več k ljudem
V starih časih — pred mnogimi stoletji — 

je bilo delo ljudem neznano. Bilo je vse 
drugače kakor dandanes.

V vsako hišo, bodisi v mestu ali na vasi, 
so prišli škrateljci. Oni so umivali in prali, 
živali in pletli, kuhali in cvrli. Šli s kravami 
na pašo, s konji na polje, pomolzli so krave 
In zgnetli meso; vse so napravili, tako da je 
bilo ljudem zvečer treba samo spraviti denar, 
ki so ga jim čez dan zaslužili. Ljudje torej 
niso imeli dela, le oči so morali zapreti, ka­
dar so hoteli zaspati. In na mizo so morali 
škrateljcem postaviti zvečer velik lonec mle­
ka. Mleko je bilo škrateljcem vse na svetu. 
Napili so se ga, da so bili siti. Nato pa so 
hitro izginili. Drugi dan so se zopet vrnili 
vsak na svoje mesto.

Lonec mleka je moral torej vedno biti pri­
pravljen za pridne škrateljce. Pa je bil neki 
kmet zelo skop. Ni mu bilo prav, da mora, 
škrateljcem dan za dnem prepuščati toliko in 
toliko mleka. Izračunal si je, koliko denarja 
bi več imel, če bi bil mleko prodal in ga ne 
dal škrateljcem.

..Počakajte,” si je mislil, „te igre bo zdaj 
pa konec!” In nekega večera je natrosil čes­
na v mleko, da bi postalo škrateljcem 
zoprno. Ko so škrateljci začeli srebati svoje 
mleko, je nastal velik hrušč. Ni trajalo dolgo, 
Pa so pridirjali pred kmeta. Neki star škra- 
•eljc je rekel skopemu kmetu: ..Zakaj sl to 
napravil! Ali nismo bili vedno dobri tebi in 
tvojim! In tako nas plačuješ, takšna je tvoja 
hvaležnost! Dobro, zato odidemo za vedno. 
Nikdar nas ne boš več videl. Od zdaj naprej 
boš opravljal svoje delo sem. Noben škra- 
teljc ne bo več garal za ljudi!”

(Flamska narodna)

»Eh, s tistim naprstnikom črnila, ki je v vas, 
kaj dobrega sploh ni mogoče napisati," se 
je namrdnila velika steklenica.

»Nikar se ne bahaj!" se je ujezila druga 
steklenica.

Tretja pa je plašno vprašala:
»Kaj pa misliš, da se bo zgodilo s teboj?” 
»Mene bo kupil kakšen pisatelj ali po pes­

nik. Ponoči, ko bo vse spalo, bo pomakal 
vame pero in pisal prelepe zgodbe za velike 
ljudi ali pa pravljice za majhne otroke. Če 
pa me bo kupit pesnik, bo ob meni zamak­
njeno pisal pesmi o zvezdah in svetli me­
sečini,” se je bahata velika steklenica.

Nekatere male stekleničke so začele vzdi­
hovati od zavisti. Ena med njimi pa se je 
opogumila in menila:

»Hm, mogoče bo pa tudi tebe kupil kak­
šen otrok. Ker je v tebi mnogo črnila, bo lah­
ko napisal mnogo slabih nalog!”

»Nesramnica!" je vzkliknilo velika stekle­
nica in pognala prati izzivalki.

Toda joj, prejoj! Steklenica je bila velika 
in nerodna. Zdrsnilo ji je in padla je na tla. 
Razbila se je na tisoč kosov, črnilo pa je 
kakor velikanska packa ostato na cementnih 
tleh.

Prestrašene so utihnile stekleničke na poli­
ci. Nekaj časa so še razmišljale o velikan- 
kini bahavosti, nato pa so druga za drugo 
zaspale, kajti bila je noč.

Drugo jutro so prišle v trgovino prodajal-

mačka in zbila črnilo na tla.
»Uh, mogoče pa je bila celo podgana," 

je vzkliknila ena izmed njih.
Prestrašeno so se ozirale po kotih, če bodo 

kje zagledale dalgorepo mrcino. Seveda ni 
bilo nikjer nobene podgane. Niti drobcene 
miške ni bilo!

Stekleničke na polici so se pomenljivo spo­
gledale. Rade bi bile povedale, kaj se je 
zgodilo ponoči. A žal nobena ni znala go­
voriti v govorici ljudi.

Prodajalke so poklicale snažilko, naj pride 
z metlo, smetišnico in cunjo, da bo očistila 
tla.

Snažilka se je pravkar pripravljala, da bi 
opravila svoje delo, ko sem vstopila v trgo­
vino, kjer sem želela kupiti neko malenkost.

Zagledala sem, da se v vogalu neke čre­
pinje lesketa lužica črnila. Spomnila sem se, 
da imam prazno nalivno pero. Vprašala sem, 
ali ga smem napolniti, in dovolili so mi. Z 
nalivnim peresom sem posrkala lužico iz čre­
pinje.

Prišla sem domov in začela pisati. Škoda, 
da je bilo v tisti lužici tako malo črnila. Le 
tole zgodbico sem lahko napisala z njim. Res 
mi je žal, da ga ni bilo več. Toliko, da bi 
napisala z njim mnogo zgodbic za otroke. 
Takšnih zgodbic, ki jih otroci najrajši bero ali 
poslušajo...

In samo stekleničina bahavost je kriva, da 
tega ne morem storiti!

Cfpccz 12? Hopclalčnifecvc ulzce
Nekoč nas je mama peljala 

k zobozdravniku, Jonasa, me­
ne in Lotto. Mama je opazila, 
da ima Lotte v zobu luknjo, 
in zobozdravnik naj bi ta zob 
popravil.

„Če bos pri zobozdravniku 
korajžna, dobiš groš," je ob­
ljubila mama Lotti.

Mama je morala ostati v ča­
kalnici, mi trije pa smo šli 
v zobozdravnikovo sobo. Naj­
prej je pregledal moje zobe. Ni­
sem imela nobene luknje, zato 
sem smela k mami v čakalnico. 
Zelo dolgo sva morali sedeti 
in čakati na Jonasa in Lotto in 
mama je rekla:

„Kako neverjetno, da Lotta 
ne kriči!"

Čez nekaj časa so se odprla 
vrata in prišla je Lotta.

„No, si bila korajžna?" je 
vprašala mama.

„Ooojaaa,“ je rekla Lotta.
„Kaj je napravil zobozdrav­

nik?“ je vprašala mama.
„Izruval je zob," je odgovo­

rila Lotta.
„ln ti niti nisi kričala? Potem 

pa si bila res pogumna,“ je 
rekla mama.

„Nnne, nič nisem kričala," 
je odgovorila Lotta.

„Moja pogumna deklica! Tu­
kaj imaš groš."

Lotta je vzela groš in ga za­
dovoljna vtaknila v žep.

„Ali lahko pogledam, če ti 
kaj teče krif" sem jo vprašala.

Lotta je odprla usta, vendar 
nisem mogla ugotoviti, da bi ji 
manjkal zob.

„Saj zdravnik ni izruval zo­
ba," sem rekla.

„Ooo seveda — Jonasu," je 
povedala Lotta.

Potem sta prišla iz sobe Jo­
nas in zobozdravnik. Zobo­
zdravnik je pokazal na Lotto in 
dejal:

„Tejle deklici nisem mogel 
popraviti ničesar. Ni hotela od­
preti ust."

„Kamorkoli gremo, povsod 
nam ta otrok dela sramoto," 
se je pritožil Jonas, ko smo šli 
proti domu.

„Saj ga vendar nisem niti po­
znala," je rekla Lotta. „ln pred 
ljudmi, ki jih ne poznam, ne 
smem odpreti ust."

Astrid Lindgren

|Kmetija — beračija
V Rutah je bila kmetija, ki so ji pravili lju­

dje „ kmetija-beračija“. Zemlja je bila pusta, nji­
ve so malo rodile, zaslužka ni bilo in kmet je 
zabredel v dolgove. Hlapec in dekla sta ga 
zapustila, žena mu je od žalosti umrla. S svojo 
edino hčerko je životaril na svojem posestvu.

Ker je kmet bil že ves svoj gozd prodal, je 
morala hčerka v tujo hosto, da bi nabrala ne­
kaj drv. Iskala je in iskala, a ni našla nobene 
suhe veje in nobenega storža. Skrbelo jo je, 
kako bo skuhala večerjo. Tedaj je stopil iz hoste 
velik, bradat mož s sekiro na rami. Zelo se je 
dekle ustrašilo, ko jo je z globokim, raskavim 
glasom nagovoril in vprašal:

„Kaj delaš v gozdu?”
»Uboga sem, dračja iščem, da bi si skuhala 

večerjo,” je plaho odgovorilo dekle.
„Saj nimaš nič v predpasniku!”
„Oh, saj ne morem ničesar najti, gozd je 

kakor začaran.”
Zdaj ji je mož namignil, naj mu sledi. Naj­

prej se je dekle obotavljalo, potem je pa le sle­
dilo možu zmeraj globlje v gozd. Pri neki 
smreki se je mož ustavil. Vzdignil je sekiro, 
da bi odsekal nekaj vej.

»Počakaj, ne od tega drevesa!” ga je prosilo 
dekle, »tako lepo in zdravo je.”

Stopil je do drugega drevesa, da bi nasekal 
nekaj za dekličin predpasnik.

»Ne, prosim, ptič gnezdi v deblu in ptički 
bi se ustrašili.”

Zdaj se je mož ustavil pred brezo, da bi jo 
oklestil.

»Ne, pusti jo, drevo je bolno, nekdo ga je 
navrtal in mu vzel sok.”

Tedaj se je mož hotel lotiti velikega, starega 
štora.

»Ali ne vidiš, da imajo mravlje v njem svoj 
domek?” ga dekle opozori.

»Že prav!” je godrnjal mož in šel na­
prej. Dekle se ga ni več balo in hodilo z njim 
vštric. Na robu gozda je stal mršav borovec s 
suhimi vejami in rjavimi iglami.

»Temu ne more nič več škodovati,” je rekel 
bradač.

Dekle si je drevo skrbno ogledalo in pri­
trdilo: »Res je, temu ne škoduje nič več.”

Bradati gozdni mož je nasekal toliko, koli­
kor je moglo dekle vzeti v predpasnik. Dekle 
se je odpravilo domov, a zmeraj težji je po­
stajal predpasnik, da ga je že komaj držalo. 
Komaj je prestopilo hišni prag, so mu zdrknili 
konci predpasnika iz rok in treske so se vsule 
na tla. Zazvenketalo je in se svetilo na tleh, 
kakor da bi bile treske iz zlata — in res so bile 
iz samega zlata. Dekle jih je začelo pobirati, 
vse v solzah in vse srečno.

Konec je bilo revščine. »Kmetija-beračija” 
je postala »kmetija-bogatija”.

(Po Josefu F. Perkonigu)
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Potem je preskočil na vlogo presenečenja v spopadu. 
»Nemci se bore po načriu in po šabloni. Mi je ne poznamo. 
Nobene stvari ne izvedemo dvakrat enako. Pogoji, čas, 
ljudje in sredstva se spreminjajo. Vsak položaj ima svoja 
Pravila! Naš posel je pripravljati presenečenja, ne pa pa­
dati vanje. To ije prihranjeno za Nemce. Ustvarjati moramo 
situacije, na katere nihče ne misli. Takrat odpove razum. 
Možgani otrde, udje nočejo delovali. Strahu in paniki so 
vrata na široko odprta. Takrat zamah smrti nekaj zaleže."

Odkar je bila Ana v četi, se je Orlov nenavadno raz­
živel. Njegova domšljija je dobila krila. Samozaverovanost, 
h kateri je bil nagnjen, pa je dobila svoj cilij in praktični smo­
ter. Celo gibi so mu postali prožnejši in beseda ostrejša. 
Včasih se je zalotil, da so mu oči povasovale pri njej dlje, 
kot bi bilo potrebno. Zajelo ga je čustvo, ki se mu ni mogel 
^ogniti, ker se mu ni hotel upirati. Ko je govoril, ga je gle­
dala z velikimi, začudenimi očmi, vsa prevzeta in rahlo 
otožna. Zazrla se je vanj, da je Orlov dobival občutek, da 
Posluša stvari, ki jih ni še nikoli slišala. Poslušala ga je tako, 
da je motila njegovo zbranost. Na to njeno nevarno last­
it so jo opozorili že v gimnaziji in na univerzi. Všeč ji je 
bilo, da se je lahko počutila močno tam, kjer je bila šibka. 
Zato je to svojo lastnost na tihem gojila, prikrivala in jo 
razvila v pravo umetnost.

O taktiki presenečenja, o boju in o življenju je premišlje- 
val tudi Primož, ki je rad posploševal stvari in jih gledal s 
širših vidikov. Sedel je na peči in zviška opazoval zbrano 
družbo različnih ljudi in duhov, ki jih je Orlov kar spretno 
združeval. Seveda bi se mu brez Pajkove podpore razsuli 
kot gradivo brez malte. Orlov je govoril o Nemcih in par­
tizanih, Primož pa je razmišljal o njem in o gibanjih ter 
^zvodih njegovih dejanj. Menda je ves njegov odnos do 
življenja zgrajen na premišlenem prilagajanju položajem 
,n prirejanju presenečenj. Zbližala sta se v boju in včasih

se mu je zdelo, da ga pozna, da mu je blizu, potem pa mu 
je bil zopet ves tuj.

Poslušen, drzen, zaletav, primitiven je ugotavljal nje­
gove lastnosti. Zdaj si je bil na jasnem, zakaj je Orlov po­
tegnil Ano v četno komando, in da je ta svoj korak dobro 
in skrbno pripravil in hitro izvedel. Zdaj ni več spala pri 
njem. Orlov ji je priskrbel odejo iz kamelje dlake, obljubil 
ji je škornje, 'ki so bili privilegij, kaj redek za četo, in še 
nekaj drugih malenkosti. Presenečenje je bilo tudi to, da 
je pred vsemi le njej pokazal svojo naklonjenost in da se 
je obnašal kakor še nikoli, čeprav so že imeli lepa dekleta 
v četi. Pogledal je zdaj njo, zdaj njega, potem pa je lenob­
no pasel oči po drugih, da ne bi zbudil pozornosti. Zagle­
dal se je v veliko Kečino nogo, še vedno zavito v cunjo, in 
v njegov medvedji hrbet. Pravzaprav mu jo je Orlov ukra­
del, je zaključil. Čustvo prijateljske navezanosti na koman­
dirja ga je zapuščalo in jeza se je vtihotapila vanj. Ne 
samo jeza, razočaranje in praznota. Prišla je kot megla, ki 
zagrne gore. Bilo je na bohinjski strani Jelovice pred nekaj 
dnevi; poiskala je priložnost, da sta bila sama.

»Primož, odhajam v četno komando. Nič več ne bova 
spala skupaj. Tako so mi naročili," se je z otožnimi očmi 
skušala opravičevati. »Žal mi je, Primož. V zadnjem času 
sem opazila, da sem ti odveč. Ne vem, koj sem ti storila. 
Zdi se mi, da bo bolje tako, zame in zate."

»Kdo so tisti, ki so ti naročili,” je hladno vprašal.
»Tovariš komandir. Razumel boš, da se ne morem upre­

ti povelju."
Hotel ji je še nekaj reči, pa mu je beseda zastala v 

grlu. Mislil pa je: Ni težko pognati žabe v vodo. Vedel je, 
da se med njima nekaj podira. Malodušje ga je obšlo in 
čutil se je neskončno ponižanega. Njej je bilo nerodno. 
Sklonila se je k nahrbtniku, ga odvezala in vzela ven noga­
vice. ,'Na, Primož, tvoje so! Naj ti jih vrnem! Dokler bom

živa, ti bom hvaležna za vse, kar si storil zame." Ponudila 
mu je nogavice, ki jih ji je dal prvi večer, ko je prišla vsa 
mokra in sta se grela ob ognju.

»Ana je čudovito dekle. Duh njenih las je kakor po­
mlad, polna pisanega cvetja,” je zapisal takrat v dnevnik. 
Molčal je. Samo gledal jo je, ne da bi umaknil oči. Pustil jo 
je, da je stala nebogljeno z nogavicami in mu jih ponujala. 
»Na, Primož, vračam ti!"

»Jaz ne jemljem nikdar nazaj, kar dajem. Imej jih! Daj 
jih komu drugemu ali pa jih vrzi proč!"

Sklonila se je, spravila nogavice in vstala. »Primož, 
oprosti mi, če je bilo kaj narobe. Drugače ne morem in ne 
smem.”

Solze so ji zablestele v očeh. Vedel je, da jo je z mol­
kom huje prizadel kot z besedo. Odleglo mu je. Obrnila 
se je in počasi odšla proti četni komandi. Bila je podobna 
deklici, ki je ušla z doma na dolgo in tvegano pot. On je 
gledal za nijo. Preden pa se je dvignila po stopnicah, se je 
ozrla. Šele v naslednjih dneh je spoznal, kaj mu je pome­
nila. Osamljenost se je vrnila in z njo tudi žalost. Ljubil jo 
je, toda zavedal se je, da ne sme ljubiti. Svetloba, ki je 
prišla z njo, je izginila. Morda je bolje tako, je pomislil. 
Videl jo bo v njeni pravi vlogi, ne tako, kakršno si je ustvar­
jal v svojih sanjah. Razruši! bo svet iluzije, ki ga je zgradi­
la, čeprav bo razpadel z njim tudi del njega. Težko je pre­
nesti, da se današnja resnica spreminja v jutrišnjo laž.

»Budnost, tovarišija," je Orlov povzdignil glas in pre­
dramil vse tiste, ki so bili ponoči v zasedah in so kinkali in 
dremali. Tudi Primož se je zdrznil in misli so se mu vrnile 
s popotovanja. Dvignil je glavo in prisluhnil.

»Budnost je oblika nenehne previdnosti. Ne preplašene 
previdnosti, ki v štoru v gozdu vidi Nemca, tudi ne take, da 
bi v vsakem nergaču iskali gestapovskega agenta. Budnost 
je oblika zavestne prisotnosti, povsod in ob vsakem času.



„NERETVI“ BO SLEDILA „SUTJESKA“
Narodnoosvobodilni boj jugoslovanskih narodov v filmu

Narodnoosvobodilna borba jugoslovanskih narodov, ta epopeja junaštva in požrt­
vovalnosti posameznikov in množic, je bila, je in bo še dolgo neizčrpen vir motivov za 
umetnike pisane besede, slikarstva in filmskega izražanja. Doslej je to motiviko obdelo­
vala že cela množica jugoslovanskih ljudi. Doslej največja stvaritev na tem področju je 
nedvomno Bulajičev film ..Bitka na Neretvi”, ki so ga medtem prodali že v vse dežele 
sveta, kjer povsod ga sprejemajo kot izredno uspelo realizacijo. Temu velikanu Veljka 
Bulajiča ter k njegovi prejšnji „Kozari" pa se bo čez kako lefo pridružil nov velefilm z 
naslovom »Sutjeska", ki ga bo delal režiser Stipe Delič, ki pa je k sodelovanju pritegnil 
tudi Veljka Bulajiča.

Skupina frimskih ljudi že več tednov dela 
v Tjentištu na reki Sutjeski in v okolici, to je 
v krajih, kjer so se v juniju 1943 odvijali od­
ločilni dogodki za rešitev jedra narodno­
osvobodilne vojske. Gre za zgodovinski do­
godek iz pete ofenzive, kjer se je 19.500 
partizanov skupaj z vrhovnim poveljstvom 
NOV znašlo v obroču 119.000 sovražnih vo­
jakov in se iz njega prebilo.

Pred kratkim je ekipo, ki z Deličem pri­
pravlja osnovo za film, obiskal tudi pod­
predsednik zvezne skupščine Peko Dapče- 
vič, ki skupno z zgodovinarjem Viadimirom 
Dedijerom in članom sveta federacije Vla-

Barva avtomobila
odloča o varnosti

S hitrostjo okrog 200 km na uro se je pre­
bijal mercedes skozi gost promet na neki za- 
hodnonemški avtomobilski cesti. Brez sirene 
in brez krajšanja ali daljšanja luči. Drugi av­
tomobili so se mu hitro umikali ter mu dajali 
prednost. Nekaj kilometrov za njim mu je sle­
dil še en mercedes, toda mnogo teže.

Ta dva avtomobila sta se razlikovala samo 
po barvi. Prvi je bil fluorescentno oranžne 
barve, drugi pa črn. Uporabili so ju v testu, 
ki naj bi poleg vrste drugih dokazal, kako po­
membna je barva avtomobila za varnost pro­
meta.

Na tem področju so opravili več preiskav. 
Dale so sicer zanimive, toda včasih nasprotu­
joče si rezultate. Tako so strokovnjaki kali­
fornijske univerze ugotovili, da je videti avto­
mobil rumene barve vedno štiri do pet metrov 
bliže kot na primer sivi avtomobil na isti raz­
dalji.

Švicarski strokovnjaki priporočajo rdeč av­
tomobil. Ta barva je, tako izjavljajo le-ti, av­
tomatično povezana s pojmom nevarnosti in 
tako opozarja na previdnost. Tako je Porsche 
vse svoje preizkusne avtomobile lakiral z rdečo 
barvo, priporoča pa tudi belo. Zanjo se ogreva 
tudi angleška policija, ki bi zelo rada videla 
vse avtomobile v svoji deželi prav v tej barvi. 
Mercedes meni, da je najboljša fluorescentno 
oranžna, saj odbija svetlobo 12-krat močneje 
kot bela.

Strokovnjaki se sicer še niso zedinili, katera 
barva je najvarnejša, zato pa so si edini v tem, 
katera je najnevarnejša. To je v prvi vrsti siva, 
njej sledijo vse temne barve. V mraku delujejo 
namreč kot kamuflaža, zato postanejo avto­
mobili teh barv prava nevarnost.

dom Segertom pomagajo e^khpi kot svetoval­
ci, ker so vsi trije osebno sodelovali v tistih 
dogajanjih leta 1943.

Režiser Stipe Delič je nalogo za pisanje 
scenarija poveril Branimiru Ščepanoviču. Kot 
vojaška svetovalca Ščepanoviču pomagata 
general podpolkovnik Nikola Ljubibratič in 
generalmajor Milan Vukovič, ki sta sodelo­
vala tudi pri snemanju »Neretve”. Pri pi­
sanju scenarija pomaga tudi Čeh Arnošt 
Lustik, direktor fotografije bo Tomislav Pin­
tar, ki je bil za snemalno kamero tudi pri 
»Neretvi", Veljko Bulajič bo tokrat prevzel 
vlogo superrevizorja, poleg njega pa so v 
ekipi še številni drugi ljudje, ki so sodelovali 
že pri Bulajičevi »Neretvi”.

Kar zadeva financiranje filma, je Delič 
ubral podobno pot kot prej Bulajič za »Ne­
retvo”. Za kritje stroškov »Sutjeske" bodo 
prispevala sredstva filmska podjetja iz cele 
Jugoslavije — »Bosna-film” in »Kinema" iz 
Sarajeva, »Jadran-film” iz Zagreba, »Viba- 
tilm” iz Ljubljane, „Vardar-film" 'iz Skopja, 
črnogorsko podjetje »Studio-film" ter beo- 
rajska FRZ (Filmska radna zajednica). Pri­
družile se bodo še razne gospodarske or­
ganizacije, nekaj denarja naj bi prispevali 
inozemski koproducenti, del stroškov pa bo­
do morali prevzeti nase tudi zvezni izvršni 
svet, posamezne republike in jugoslovanska 
armada.

Za »Neretvo” trdijo, da je velik film, da 
pa je tudi veliko stal; kljub temu bo po naj­
novejših poročilih že v kratkem izplačan, tu­
di kar zadeva tuje koproducente — torej 
se je Bulajičev film »izplačal". Nekaj po­
dobnega, računajo, bo s »Sutjesko”, za ka­
tero menijo, da bo stala manj kot »Neretva”, 
in sicer po sedanjih proračunih okoli 40 mi­
lijonov dinarjev (to bi bilo v našem denarju 
okrog 80 milijonov šilingov). Osnovna sred­
stva v višini 20 milijonov dinarjev bodo dala 
že omenjena filmska podjetja in gospodarske 
organizacije, za drugo polovico pa bodo 
poskrbeli iz javnih skladov ter od tega, kar 
bo prispevala armada, ki bo dala na raz­
polago okoli 2000 vojakov, 25 leteti, kakih 30 
oklepnih vozil in prav toliko topov. Sicer pa 
je pretežni del tega materiala ostal v skla­
dišču v Mostarju še od snemanja »Neretve”.

Kakor rečeno, bo »Sutjeska” cenejša od 
»Neretve”, deloma že zaradi dragocenih iz­

kušenj. Toda tudi sicer se bo »Sutjeska” pre­
cej razlikovala od »Neretve". 'Po koncepciji 
Stipa Deliča v filmu »Sutjeska" ne bo pre­
vladoval vojni spektakel, pač pa bo v njem 
obdelana drama, v kateri bodo v vojaški 
vihri prevladovale psihološko obdelane člo­
veške usode. V filmu bo sodelovalo veliko 
ljudi, računajo na 6000 statistov, v središču 
dogajanja pa bo 30 »osebnosti", to se pravi 
glavnih vlog, od katerih vsaka bo imela 
svojo »zgodbo".

Posebnost »Sutjeske” bo tudi v tem, da se 
bo v nljej prvič pojavil Tito. Režiser se še ni 
odločil, komu bo poveril vlogo maršala Tita, 
ki je imel za časa dogodkov iz »Sutjeske” 51 
let. Najresnejši kandidati za to vlogo so Kirk 
Douglas, Paul Newman ter neki jugoslovan­
ski umetnik, katerega ime pa še ni bilo ob­
javljeno. Poleg tega prihajajo iz raznih kra­
jev sveta številne ponudbe znanih filmskih 
ljudi, ki bi radi igrali vlogo maršala Tita v 
filmu.

Čeprav je več kandidatov, se Delič tudi 
še ni odločil za tistega umetnika, ki naj bi 
v filmu tolmačil junaški lik črnogorskega vo­
ditelja Save Kovačeviča, ki je pri 38 letih 
starosti izgubil življenje v jurišu na esesovce, 
ki so bili vkopani v gori Košur prav nad ka­
njonom Sutjeske. Gre za legendarnega ju­
naka, o katerem pripovedujejo epske pesmi. 
V filmu bo poosebljen tudi veliki hrvaški re­
volucionarni pesnik Ivan Goran Kovačič. Ko­
ča Popovič, Pavle Jakšič, Peko Dapčevič in 
drugi vodilni ljudje iz dobe NOB in tudi po-

tDiokntL
ZANIMIVOSTI

Q Iz švedske zgodovine je znanih 15 kra­
ljev po imenu Karel. Verjetno pa Karla I., 
II., III., IV., V. in VI. nikoli ni bilo. Prvi resnič­
ni Karel je bil šele Karel VII., ki je viadal 
od 1155 do 1167.

Q Ernest Hemingway (1898—1961) ni bil sa­
mo odličen pisatelj, ampak tudi najdražji no­
vinar na svetu. Za reportažo o bikoborbah 
v Španiji, ki je štela 2000 besed, mu je ameriš­
ki tednik ..Sports lllustrated" plačal 30.000 do­
larjev.
£ Prvi ženitni oglas je izšel leta 1727 v 

angleškem časopisu ..Manchester Weekly'\ 
Plačala ga je miss Helen Morrison. Oblasti so 
poskrbele, da so naročnico nezaslišanega 
oglasa poslali na opazovanje v norišnico.

znejše zgodovine Jugoslavije v filmu ne bodo 
nosili svojih imen, pač pa bodo vsi imeno­
vani s splošnim imenom »Španci”, ker gre 
za 'jugoslovanske komuniste, ki so se kof 
prostovoljci borili že v španski državljanski 
vojni.

V glavni ekipi »Sutjeske" bodo številni 
umetniki, ki so znani že iz »Neretve". Poleg 
domačih igralcev bodo to tudi znana tuja 
imena, kot Orson Wellls, ki bo v filmu igral 
Churchillovega sina Randolpha, nadalje An- 
thony Quinn, Kitk Douglas, grška pevka in 
igralka Irena Papas in drugi.

Po mnenju ljudi, ki so blizu delovni ekipi, 
bodo priprave za film končane do 15. janu­
arja prihodnjega leta, ko se bo začelo sne­
manje notranjih kadrov, medtem ko se bodo 
zunanja snemanja začela pozneje, v maju 
in juniju, itorej v tistem letnem času, kot se je 
leta 1943 odvijala tudi bitka na Sutjeski. Če 
bo šlo vse po načrtu, bo film dokončan sredi 
leta 1972.

Človek sili v višave
S svojimi letali, raketami in 

vesoljskimi ladjami dosega člo­
vek vedno večje višine, toda v 
višave sili tudi s svojimi grad­
njami, saj posamezne države 
kar tekmujejo med seboj, ka­
tera bo postavila najvišjo 
zgradbo.

Prvi rekordno visoki stolp na 
svetu so postavili Američani le­
ta 1884 v Washingtonu; visok 
je 165 metrov in so vanj že 
takrat vgradili tudi dvigala, ki 
pa so jih gnali še parni stroji.

Eifflov stolp v Parizu je bil 
zgrajen leta 1889. Tudi ta je 
takoj dobil dvigala, najprej na 
hidravlični pogon s pomočjo 
naprav v jekleni konstrukciji. 
Dvigala izdelujejo danes teh­
nično seveda popolnoma druga­
če, so pa še vedno eden od glav­
nih problemov, ki se pojavljajo 
pri gradnji nebotičnikov in 
stolpov —so namreč pogoj živ­

ljenja in dela v njih.
Računajo, da bodo lota 2000 

hitela dvigala navzgor s hitro­
stjo 25 m v sekundi. Trenutno 
najhitrejša dvigala ima chicaški 
nebotičnik John Hancock Cen­
ter v jugozahodnem delu jeze­
ra Michigan: 9 metrov v se­
kundi, medtem ko tozadevni 
evropski rekord znaša 8,5 met­
ra v sekundi, kolikor zmorejo 
dvigala, ki so vgrajena v urni 
stolp v Genovi.

Omenjeni chicaški nebotič­
nik ima 50 dvigal, ki prepelje­
jo na uro 1900 oseb v 94. nad­
stropje. V newyorškem nebo­
tičniku World Trade Center 
deluje 278 dvigal, ki vozijo do 
110. nadstropja s hitrostjo 8 m 
na sekundo.

prepeljejo po 14 oseb s hitrost­
jo 7 metrov v sekundi do viši­
ne 384 metrov.

Moskovski stolp pa slovi za 
najvišjega le zaradi višine, ki 
jo dosežejo dvigala, kajti sicer 
je še višji televizijski stolp v 
Južni Dakoti, ki meri kar 613 
metrov.

Dvigala so v vseh velemestih 
vedno številnejša. Chicaški po­
slovni center ima v svojih 
zgradbah 36.000 dvigal in 1600 
premičnih stopnišč. In še ev­
ropski primer: italijansko indu­
strijsko središče Milan z okolico 
ima v zgradbah 44.000 dvigal 
in več kot 200 premičnih stop­
nic.

Svetovni „gozd“ najvišjih 
stolpov postaja vedno gostejši-

Za najvišji stolp na svetu j Najvišje stolpe gradijo v glav- 
veJja televizijski stolp v Ostan- j nem za oddajne releje radijskih 
kinu pri Moskvi. Visok je 537 i in televizijskih programov, pa 
metrov in ima štiri dvigala, ki I tudi za antene sprejemnikov.
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Je zanimanje za vse, kar se dogaja okoli nas podnevi ali 
ponoči. Bodite pazljivi, odprtih oči in ušesi In mislite z gla­
vo! Pri nas ne misli komanda za vse. Vsak mora zase in tudi 
za vse.”

Primož se je preiskujoče zazrl v Ano. Njen izraz pa je 
ostal miren in zbran. Zato je sramežljivo umaknil pogled. 
Odkar je odšla od njega, se je vsak dan nekajkrat spomnil 
na Gorazda in na njegove naloge. Moral bi mu povedati. 
Po izdaji v hotelu in ko so oddali Jelena in druge ranjence 
v bolnico, je vsak dan razmišljal o tem. Njegova človečnost 
je zadela kot ladja ob ledeno goro — v revolucionarno 
zavest. Če je pomislil, da je špijonka in da bi jih morda iz­
dala, se je počutil krivega in nesrečnega. Na nočnih poho­
dih je vse natanko premislil in pretehtal. Razum jo je 
opravičil, vse izgladil in mislil je že, da bo pozabil. Neka 
slutnja pa je ostala in javljala se je kot bolečina. Če je bila z 
njim prijazna, vesela, je to pripisal igri in prevaram njene 
mačje narave. Če je bila otožna in nebogljena, mu je zbu­
jala usmiljenje. Njeno tesnobo pa si je razlagal kot strah, 
da bi jo odkrili. Fazan se je še vedno zanimal zanjo. Jezilo 
ga je, da do njegovih ponudb ni bila ravnodušna. Fazano­
va vabila v štab in poteza tovariša Orlova je dodala tej 
slutnji razumske dokaze. Hoče se vriniti v štab. In začutil je 
težko breme, ki ga mora odvreči s sebe, ker ga bo sicer 
pogubilo, zmečkalo. Orlov je zdaj razlagal primere v di­
viziji, ko so Nemci zmagali zaradi izdaje in nepripravlje­
nosti enote. Govoril je s sovraštvom in gnevom in spet pret­
kano in razmišljajoče. Ana se je stežka obvladala, čeprav 
je bila rojena igralka. Besede Orlova, Primožev preiskujoči 
pogled, ki ga je čutila kot rezilo, in dogodki, vse to jo je te­
žilo. Prihajale so stvari, ki jih ni predvideval nihče, tudi 
Wolf ne. Obdala se je z začudenjem in nevednostjo. Gle­
dala je Orlova le kot moškega med moškimi. Njegov lepi, 
sklesani obraz je bil poln gotovosti in moči. Kadar sta se

srečala s pogledom, ji je podajal roko, ki jo bo ščitila pred 
vsemi. Njegovo toplino mu je vračala z očarljivo pozorno­
stjo.

Ko je Orlov končal, jih je pozval k razgovoru. Razgibal 
je duhove in podnetil domišljijo svojih ljudi. Prvi se je ogla­
sil Pajk in s političnimi pripombami utrdil pomen koman­
dirjeve ure. Govorili so Keča, Vojko in še nekaj drugih. Or- 
lovu ni ušlo, da je Primož, ki se je večkrat oglašal in dajal 
duhovite pripombe, molčal. Primož je bil nestrpen. Odločil 
se je, da bo takoj ko bo Orlov končal, odšel h Gorazdu in 
mu povedal, kar sluti o Ani. Po tej odločitvi mu je odleglo. 
»Končno gre tu za stvari, ki pomenijo več kakor Primož, 
več kakor Ana,” je pomislil. »Tu je partija, gibanje, revo­
lucija. Jaz, ona in Orlov smo danes, jutri nas ni več. Gibanje 
pa bo živelo in zrušilo nasilje v prah.” Vanj je tako trdno 
verjel, kot je sovražil vse buržoazno in klerofašislično.

Preden so se razšli, je Orlov pregledal orožje, puške 
in mitraljeze. Vse je bilo v redu očiščeno in namazano. Opo­
zoril jih je, naj tudi spijo obuti in z orožjem v rokah. Naj se 
patrulje ne kažejo po planjavah in po vrhovih! »Smrt fa­
šizmu — svobodo naroduI" so zagrmeli borci in se vsuli iz 
hiše med drevje.

Primož je našel bataljonskega komisarja Gorazda v 
štabu. Razveselil se ga je. Odšla sta na piano. Mežikavo 
sonce se je vzpelo nad škofjeloškim hribovjem 'in obsvetilo 
snežene planjave po pobočjih okoli Mohorja. Sla sta k sa­
motnemu kozolcu. Tam sta sedla. Pod njima so globoko v 
dolini tonile vasice v megli. Ob pobočjih pa je veter dvigal 
cunjaste megle. Tiha zamaknjenost je ležala nad pokrajino.

Po običajnem razgovoru o mladini v četi se je Primož 
namenil govoriti o tem, kar ga je prignalo. Povedal je Go­
razdu, da Dreja, ki so ga nedavno mobilizirali, diši po be­
lih. Godrnja in precej sprašuje. Vojko ga je že osumil, da 
misli pobegniti. In še nekaj! Sedaj je začelo Primoževo srce

hitreje biti. Se je bil čas, da bi se premislil in povedal kaj 
drugega. Uničil jo bo. Toda prevladala je odločitev. Zalo 
je dejal:

»Prosim te, da o tem, kar ti bom povedal, za sedaj še 
molčiš rn vse presojaš le kot možnost.”

»Kaj bo takšnega?” je Gorazd iskal odgovora v Primo­
ževem obrazu, ker je videl, da se kar ne more odločiti in 
povedati.

„Zd'i se mi, da je Ano poslal gestapo.”
„Ne?” je osupnil Gorazd. »Kako to misliš? Ali imaš kak­

šne dokaze?"
Vse se je podrlo. Zdaj se je zdel samemu sebi neumen, 

važen in zloben. Poti nazaj ni bilo več.
»Nobenih,” je odkimal z glavo. »To samo slutim in te­

ga živa duša ne ve.”
Potem mu je začel pripovedovati o njenih blodnjih v 

bolezni. Ni še končal, ko je spodaj na pobočju, kjer so bile 
predstraže v zasedah, zalajala zbrojevka. Njej pa so od­
govorili rafali Šarcev. Oba sta planila pokonci, Gorazd pa 
je z daljnogledom preiskoval pobočje. Mislila sta, da je 
kakšna močnejša patrulja s selške strani. Takoj nato so se 
oglasili dolgi rafali onkraj roba v gozdovih s kranjske stra­
ni, brigadi za hrbtom. Spodaj, iz gozda, pa so tekli v hrib 
trije partizani proti brigadnemu štabu.

»To bo napad na brigado, in najbolje, da greva vsak 
k svojim," je dejal zaskrbljeno Gorazd in že sta tekla po 
celem k hišam. »Dobro pazi nanjo!" je zavpil za njim ko­
misar, preden sta se ločila.

Ko je Primož pritekel do hiš, v katerih je bila četa, je 
že Orlov vpil in priganjal borce, ki so se vsipali s skednja 
in hleva. Razvlekli so se v kolono in se pomikali proti vrhu. 
Z vseh koncev, kjer so bile sredi drevja domačije, so sku­
pine borcev v gosjem redu hitele na položaje.

(Dalje prihodnjič)



L I o y d Biggle

Dedek si zapomni vsak obraz
Bančni rop v Borgvillu je bil leta 

1943, torej dve leti pred mojim roj­
stvom. Iz tega bi morda sklepali, da 
ničesar ne vem o tem, kar se je ta­
krat zgodilo — vendar bi bil tak 
sklep napačen. Ljudje v našem mestu 
so toliko govorili o tem, da mi je moč 
ves potek prav tako točno opisati, 
kakor da sem bil sam navzoč.

Več tednov pozneje sta FBI in de­
želna policija v Borgvillu iskala sle­
dove za roparjem. Nameščenci banke 
roparja niso mogli prepoznati, ker si 
je klobuk potegnil globoko v obraz 
in ovratnik visoko zavihal. Toda 
moj dedek je videl, kako se je od­
peljal, a on je imel odprte oči. FBI 
mu je predložil album zločincev, če 
bi morda v njem spoznal roparja. 
Vendar tega ni mogel. Tako roparja 
niso nikoli prijeli in banka svojih de- 
deset tisoč dolarjev nikoli ni dobila 
vrnjenih.

Da bi mogli razumeti vse, kar se 
je včeraj v Borgvillu odigralo, mo­
rate vedeti, kako bančni rop iz leta 
1943 še vedno straši po glavah našega 
mesta. V letih po ropu je moj dedek 
najmanj dvakrat tedensko pripovedo­
val, da bi roparja takoj spoznal, če 
bi mu prišel pred oči. Dedek si za­
pomni vsak obraz.

Včeraj popoldne je odšel iz hiše 
in zavil po glavni ulici proti Stubbso-

RICHARD HAYWOOD :

Najdeni soprog
»Pravite, da je vaš mož zginil, 

9<>spa Trewis! Pojasnite mi natanč­
neje."

»Veste, zginil je pred tremi leti. 
Saj veste, kako je, če sta zakonca 
že deset let poročena in brez otrok. 
Prepiri pa to in ono..."

»Torej je bil vzrok prepir!"
»Da. Odšel je razkačen ... Mi­

slila sem, da se bo vrnil. No, ko ga 
dva tedna ni bilo, sem vedela, da 
9a ne bom več videla ..."

»Ste prijavili policiji, da je izgi­
nil!"

»Nisem. Saj sem bila že tako na­
vajena živeti sama.”

»In zakaj ste se tega spomnili se­
daj, po treh letih!” jo je vprašal 
narednik Weitt.

»Zaradi sorodnikov ... Zanima 
i'h premoženje, mož pa ni pustil no­
benega pisanega dokumenta."

»Aha, vaše premoženje je v ne­
varnosti. In mi naj po treh letih naj­
demo gospoda Trewisa!"

»Saj vam ga ni treba najti. Sploh 
ne. Le to ugotovite, da je živ, po­
tem bom imela mir pred sorodniki."

»Oho!" se začudil narednik. »Ali 
se vam kaj sanja, kje bi piorda bil!"

»Najbrž nekje tukaj v San Fran­
ciscu. Bil je trgovski potnik. Lahko 
Pa bi opravljal kateri koli poklic, 

narave je..."
»AH veste, gospa: mogoče je, da 

9a sploh ne najdemo."
»Vem. Zato pa ne bo mogel biti 

r«zglašen za mrtvega In premože- 
nle ostane meni."

Narednik Weitt se je vrnil na po­
stajo, premišljal o tem čudnem be- 
9u in še bolj čudni zahtevi gospe 
*fewis. Neumno, da bi Iskal, toda 
dolžnost je dolžnost...

Tedaj ga je poklical glavni In­
špektor Rennis.

»Narednik, s kakšnim primerom 
Se seda) ukvarjate!"

Weitt mu je povedal o gospe 
frewis.

»Kar pustite to," mu Je rekel in­
špektor.

»Zakaj!" se je začudil narednik.
»Veste, gospod Trewls sem Jaz, 

b,vši mož gospe Trewisove. Zdelo 
*e ml je najbolje, da izginem. Ti­
stega usodnega dne ml Je žena v 
•Pleko dala strup. Le po naključju 
®° je popila n|ena ljubljena slam- 
ska mačka."

vi trafiki, kjer si je kupil jutranji list. 
Nato se je odpravil h klopi pred Pal- 
merovo česalnico, sedel na soncu in 
bral.

Dedek ima danes nad osemdeset let, 
toda teh let mu nihče ne bi prisodil. 
Nekoč je bil kovač in še danes ima 
postavo kovača. Vedno je bil precej 
svojeglav. Čeprav pri nas v Borg­
villu že več let vsi volijo demokrate, 
voli dedek dosledno republikance. Še 
pred svojim petdesetim letom je bil 
popolnoma plešast, zato tudi nikoli 
ni imel sivih las. Še vedno je zelo gib­
čen, še celo bolj kot jaz — kakor 
mi mati rada očita. Njegove oči so 
ostre kot nekdaj in še vedno si za­
pomni vsak obraz.

Nat Barlow je sedel ob mojem ded­
ku pred česalnico. Tedaj se je pri­
peljal neki tujec s svojim avtomobi­
lom in ga ustavil ob cestnem robu. 
Nat je dregnil dedka s komolcem med 
rebra in vprašal: »Kdo je to?“

Dedek je dvignil pogled s časnika 
in dejal: »To je bančni ropar!" in se 
zopet zatopil v časnik.

Nat je prijel dedka za laket in 
vprašal zasoplo: »Ali si tako gotov?" 
Dedek mu je odgovoril: »No, seve- 
da!"

Tedaj je Nat skočil pokonci, od­
hitel v lokali, kjer je bilo zbranih pet 
ali šest mož. Pokazal je na tujca in 
dejal: »To je bančni ropar!"

V hipu so ljudje zginili skozi zad­
nja vrata in Jack Palmer je obesil 
v okno tablo z napisom »Zaprto" ter 
zapahnil vrata. V desetih minutah so 
vedeli vsi v Borgvillu, da je bančni 
ropar med njimi.

Sedel sem v kavarni, pil čokolado 
in klepetal z Mollie Adams. Nena­
doma je nekdo pri zadnjih vratih za­
kričal, da je bančni ropar zopet v 
našem mestu in da pravkar prihaja 
proti kavarni.

Mollie in jaz sva se pomenljivo 
spogledala, ko je tujec stopil skozi 
vrata. Bil je elegantno oblečen, nego­
van človek morda štirideset let star. 
Pomežiknil je Mollie in dejal: »Do­
ber dan, lepotica! Ali imate cigarete?"

Mollie je imela pravkar skledo s 
stepeno smetano v rokah. Samogib- 
no je segla z obema rokama v skledo 
in vrgla vso sladko vsebino tujcu v 
obraz. Nato je pobegnila skozi zadnja 
vrata. Tujec je vzel iz mize nekaj pa­
pirnatih serviet in si brisal smetano 
z obraza in obleke. Ko se je za silo 
očistil, je odšel.

Tako je tega dne zavladala v Borg­
villu vsesplošna zmeda. Šerif Pilkins 
je prvi zvedel, da je bančni ropar zo­
pet v mestu. Ker ie bil pameten mož, 
je rekel: »Zakaj Di roparja lovili po 
mestu, kjer bi streljanje povzročilo 
mnogo škode? Napravimo nemudoma 
cestno zaporo in ga ujemimo, ko bo 
skušal pobegniti!"

Medtem je tujec stopil iz gostilne 
Pri zvezdi in se odpravil k svojemu 
avtomobilu. Pred česalnico je še ved­
no sedel moj dedek in prebiral svoj 
časnik, ko je prišel tujec mimo njega 
in ga nagovoril. V tem trenutku je 
porinila vdova Piblach ipuško na šib- 
re svojega pokojnega moža skozi ok­
no in sprožila. Kasneje je izjavila, da 
ni merila, ampak je hotela tujca samo 
pregnati. To se ji je tudi posrečilo. 
Sibre so razbile šipe na Snubbsovi 
trafiki. Tujec je skočil v svoje vozilo 
in se naglo odpeljal.

Na nesrečo je šerif Pilkins računal 
samo s tem, da bo ropar pobegnil pro­
ti jugu. V resnici pa je krenil proti 
severu, kjer ni bilo na cesti nobene 
ovire. Zapora na jugu je dolgo zadr­
ževala avtomobile policajev, ki so 
morali najprej dvigniti Hammerjevo 
prikolico z naloženimi snopi.

Ko je tujec pobegnil, so se ljudje 
zgrnili okoli mojega dedka in hoteli 
vedeti, kaj se je z njim pogovarjal. 
Dedek se je razburil, češ naj mu, star­
čku, privoščijo, da v miru bere na 
soncu svoj časnik. Končno je povedal: 
»Hotel je vedeti, zakaj so v tem me­
stu videti vsi tako prismojeni. No, 
ip jaz sem mu odgovoril, kaj pa naj 
pričakuje od mesta, ki je polno de­
mokratov."

Več dedek ni hotel povedati. Ko je 
slednjič prišla k njemu še šerifova 
policija in ga začela spraševati: »Ka­
teri ropar?" Slednjič je bil vsega spra­

ševanja sit in je odšel proti domu.
Domnevam, da je tudi policija priš­

la do istega mnenja kakor tujec, da 
so namreč v Borgvillu vsi ljudje ma­
lo čez les. Ko sem prišel domov, je 
sedel dedek na verandi. Godrnjal je: 
»Zakaj vsa ta burka?"

Dejal sem mu: »No, vsaj ti bi mo­
ral vedeti! Že enaindvajset let pri­
poveduješ, da bi spoznal roparja na 
prvi pogled, če bi se vrnil. A zdaj se 
čudiš, če so ljudje vznemirjeni, ker 
si jim povedal, da se ropar zopet 
mudi v našem mestu."

»A tako," je menil dedek, »ropar 
iz leta 1943 ...“

»No, katerega pa si mislil?"
Dedek je samo nekaj zakrulil, na­

kar sem odšel v hišo. Pet minut po­
zneje je prišel Nat Barlosv k dedku 
in rekel: »No, ta je pa lepa, Bill Ra- 
stin! Saj sam dobro veš, kako si mi 
dejal, da je bil ta možakar bančni ro­
par!"

Dedek sprva ni odgovoril ničesar 
nato pa je počasi vprašal: »Katerega 
možakarja pa misliš?"

Nat Barlow je stal pred njim s 
stisnjenimi pestmi, na katerih so bili 
videti bledi členki. »No, možakar, 
ki, ki, ki. ..“

Dedek je zagrnil časnik, ki mu je 
ležal na kolenih. Z razburjeno kret­
njo je pokazal na zadnjo^ stran čas­
nika in rdkel: »Tu beri! Tu piše: mo­
žakar, ki je oropal banko v Missis- 
sippiju. Saj znaš brati, torej beri! Se­
del sem na klopi, pa si prišel ti in me 
vprašal: ,Kdo je to?‘ A jaz sem ti od­
govoril: ,To je bančni ropar/ No, in 
zdaj poglej! Tu stoji: To je bančni 
ropar iz Mississippija."

Nat je strmel v sliko — dve minu­
ti, morda nekaj več. Nato se je obrnil 
in odkrevsal.

Če ste brali današnji časnik, ste 
gotovo zvedeli, da je deželna policija 
prijela tujca sto milj daleč od Borg- 
villa. V njem je spoznala Walterja 
Donaldsona, ki je zakrivil bančni 
vlom v Illinoisu. Imel je marsikaj 
na grbi, in ko so mu izsilili eno pri­
znanje, so mu še druga. Tako je tudi 
priznal, da je bil on tisti, ki je pred 
enaindvajsetimi leti izropal banko v 
Borgvillu. Včeraj se je vrnil v naše 
mesto zato, da bi zvohal, če mu ne 
bi ponovno uspelo olajšati našo ban­
ko za nekaj tisočakov.

Moj dedek si pač zapomni vsak 
obraz!

ART BUCHVVALD

Za poletne večere:

Napete kriminalne zgodbe
■ Edgar Wallace: BRATOVŠČINA ŽABE, dva zvezka skupaj

128 str. br. 10.—
■ Arthur Conan Doyle: PRIGODE SHERLOCKA HOLMESA,

216str.br. 38.—
■ Evan Hunter: SMEH Z JEZERA, 128 str. br. 4.—
■ Agathe Christie: PENEČI SE CIANID, 152 str. pl. 18.—
■ John Dickson Carr: SPEČA SFINGA, 196 str. br. 22.—
■ Edgar VVatlace: GROZOVITEŽI, 204 str. br. 42.—

Fred Andreas: DVOJNO ŽIVLJENJE, 128 str. br. 4,—
■ Karel Polaček: GLAVNA RAZPRAVA, 184 str. br. 24.—
■ Arthur Conan Doyle: ŠTUDIJA V ŠKRLATNEM — ZNAMENJE

ŠTIRIH, 224 str. pl. 48.—
■ Edgar Wallace: RDEČI KROG, 176 str. br. 22.—
■ Zilahy Lajos: NEKAJ PLAVA PO VODI, 104 str. br. 18.—
■ Georges Simenon: MAIGRETOVA PRVA PREISKAVA in druge

zgodbe, 248 str. br. 28.—
■ John Le Carre: TELEFONSKI KLIC ZA MRTVECA,

128 str. br. 4.—
■ Claude Aveline: DVOJNA SMRT FREDERICA BELOTA,

96 str. pl. 18.—
■ Edgar Wallace: PONAREJEVALEC, 212 str. br. 42.—
B George H. Coxe: NEPOVABLJENI GOST, 108 str. pl. 14.—
■ Julian Symons: KOLESJE PRAVICE, 128 str. br. 4.—
H Arthur Conan Doyle: SHERLOCK HOLMES, dve knjigi

skupaj 220 str. pl. 30.—
Posamezne knjige lahko naročite tudi po pošti. 

KNJIGARNA »NAŠA KNJIGA", CELOVEC, WULFENGASSE

Za dobre voljo
REKORDER

Po končanem klavirskem koncer­
tu je odšel avstrijski cesar Franz k 
virtuozu, mu prisrčno stisnil roko in 
ga potrepljal po rami rekoč:

„Videl sem igrati Liszta, Ru- 
binsteina in mnoge druge virtuoze, 
toda tako kot vi,“ na obrazu klavir­
skega mojstra je ie zasijala sreča, „se 
pri igranju ni oznojil še nihče!"

LAŽE GRE S FLAVTO
Lilo je kot iz škafa. Na postaji 

cestne železnice je stal čelist z veli­
ko škatlo, v kateri je imel instrument. 
Že trije tramvaji so odpeljali brez 
njega, saj z velikim instrumentom ni 
mogel vstopiti.

Prišel je že četrti tramvaj in spet 
je kazalo, da ne bo prostora za pre­
močenega čelista in njegov tovor. Pri­
čel je protestirati pri sprevodniku,

odgovoril pa mu je neki potnik:
„Bolje bo, če se pričnete učiti flav­

to!"

RAD BI POKUSIL BEETHOVNA
Brahms je bil povabljen na večerjo. 

Ko so pili zares odlično vino, je go­
stitelj dejal skladatelju:

„To je Brahms med mojimi vini."
Brahms pa se je hitro znašel:
„Potem bi pa rad pokusil še vaše­

ga Beethovna."

ODLIČNA OPERA
Nekaj let preden je nastala Beet­

hovnova opera „Fidelio“, je bila na 
Dunaju na sporedu s podobno vsebi­
no. Ko so Beethovna, ki je prisostvo­
val premieri, vprašali, kako mu uga­
ja, je dejal:

„Tako dobra opera je, da jo bom 
komponiral."

VEČNI ŠTUDENT
Bržkone je nepošteno govoriti o tem, toda dejstvo 

je, da študentje zavlačujejo študij le zato, ker bi se 
radi izognili mobilizaciji. Tega, seve, javno nihče ne 
mara priznati, toda takšni študentje soglašajo z mne­
njem, da so pripravljeni študirati karkoli že, da se le 
izognejo vojski.

O tem sem se prepričal tistega dne, ko sem obiskal 
eno od naših največjih univerz, kjer sem se pogovar­
jal z nekim študentom.

Rekel mi je:
»Mislim, da je za Ameriko pomembno, da imajo 

temeljito izobražene študente. Tudi sam sem, kot vsi 
moški, željan izpolniti svojo vojaško obveznost, toda 
prepričan sem, da bo mnogo bolje, če si predtem pri­
dobim čim širšo splošno izobrazbo."

»Koliko ste stari?"
»Enainpetdeset let."
»In kdaj ste prišli na univerzo?"
»Tisoč devetsto dvainštiridesetega, ravno po na­

padu na Pearl Harbour. Slišal sem, da bomo morali 
sodelovati v neskončni vojni z Japonci in da 'bodo 
vpoklicali vse dijake z opravljeno maturo, razen ti­
stih seveda, ki so se odločili za nadaljnji študij. Ta­
krat sem sklenil za nekaj let odložiti vojaško obvez­
nost in vpisal sem se na medicino. Toda čez štiri leta 
sem se prepisal na agronomijo, ker sem bil uverjen, 
da bo Amerika silno potrebovala kmetovalcev. Tri 
leta sem študiral agronomijo, potem pa sem se vpisal 
na pravo, ker mi je prišlo na uho, do v vojski pri- 
mankuje pravnikov. A bil sem napačno obveščen, za­
to sem kasneje sklenil študirati industrijsko kemijo."

»In ves ta čas ste odlagali vojaško obveznost?"
»Da. Vsak hip bi stopil v vojsko, toda na vojnem 

odseku so bili silno ljubeznivi, posebno ko sem jim

pojasnil, da bom postal učitelj, če me pustijo na fa­
kulteti. Razumljivo je, da sem bil potem, ko je izbruh­
nila vojna s Korejo, prisiljen vprašati za svet samo 
fakulteto. Povedali so mi, da v vojski potrebujejo ve­
terinarje in da mi le pod lem pogojem lahko odložijo 
poziv v vojsko. In tako sem študiral veterino malone 
do konca vojne, takrat pa je armada objavila, da ima 
veterinarjev preveč, in moral sem presedlati na ar­
hitekturo."

»Potem ste si res pridobili temeljito izobrazbo," sem 
rekel.

»Res, na univerzi sem se veliko naučil. Toda med­
tem mi je od žalosti zbolel oče, saj ga je vse to malce 
drago stalo: 67.405 dolarjev v zadnjih 26 letih. Mama 
pa je trdila, da moram študirati naprejj, samo da me 
ne bi poklicali v vojsko."

»To je točno,” sem rekbl. »In kaj študirate zdaj?"
»No, kako naj vam povem, ker sem se že ukvarjal 

s tolikimi rečmi, da sem se nazadnje spet vrnil na me­
dicino."

»Pa ste katerega od teh študijev tudi končali?"
»Ah, ne. Mnogokrat sem mislil na to, toda če bi kar­

koli končal, bi me veselje in zanimanje minilo. Razen 
tega pa bi mi odbor za mabilizaoijo ne dovolil, da bi 
še ostal na univerzi."

»Vas je kdaj obšlo, da bi pusttli študij in se oprijeli 
kakšnega dela?"

»Tudi na to sem kdaj pa kdaj pomislil, vendar ni­
sem maral, da bi ljudje o meni govorili kot o dezer­
terju."

»Imate prav. Koliko let nameravate še študirati?"
»Ne vem. Pred nekaj leti sem že mislil, da bi le 

končal, takrat pa je izbruhnila vojna v Vietnamu in 
mama je vztrajala, naj kar nadaljujem, dokler ne kon­
čam šolanja."
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92. DUNAJSKI

MEDNARODNI VELESEJEM
od 6. do 13. septembra 1970

Univerzalni vzorčni sejem Avstrije — razdeljen na 25 strokovnih sejmov 
industrije, obrti in kmetijstva
Avstrijo in 34 tujih držav zastopa skupno 4000 podjetij, ki predstavljajo svetovno proizvodnjo dobrin

SEJEMSKA PALAČA
Konsumno blago in predmeti višje potrebe

Kolektivne razstave inštitutov za gospodarsko pospeševanje Koroške, Nižje Avstrijske in Tirolske 
Paviljon iznaijd

SEJEMSKO RAZSTAVIŠČE 
Industrija — Obrt Kmetijstvo:

Strokovni sejem kmetijskih strojev in naprav z večjo ponudbo na bistveno povečanem zemljišču 
Posebna razstava „Vabimo k mizi" (Hala XII)
Razstava živine: svinje, konji (Haflingerji, toplokrvni)
Semena — Poučna razstava mineralnih gnojil 
Vinska pokušnja

Posebne razstave:
Delavska zbornica »Nevarnosti okolja"
Trgovinska zbornica »Gospodarski faktor trgovina"

Uradne nacionalne razstave 20 držav
V bodoče samo pri JESENSKIH SEJMIH stroke V bodoče samo pri POMLADANSKIH SEJMIH stroke

stroji za obdelavo kovin pohištvo, razen pisarniškega pohištva
stroji za obdelavo umetnih snovi dvokolesa in pritikline za avtomobile
posebna razstava »Embalaža" gradbeni stroji
kmetijski stroji

Vse ostale stroke so slej ko prej zastopane pri obeh prireditvah

POSEBNA AVTOBUSNA ZVEZA MED SEJEMSKO PALAČO IN RAZSTAVIŠČEM

Sejemske izkaznice pri deželnih zbornicah obrtnega gospodarstva, pri deželnih in okrajnih kmetijskih zbor­
nicah (z izjemo Tirolske in Predarlske) ter v vseh posebej označenih prodajalnicah (potovalni uradi itd.).

REGIONALNI PROGRAM

Porežita: 5.00 — 6.30 — 8.00 — 10.00 — 13.00 — 17.00
— 19.00 — 20.00 — 22.00 — 23.00 — 24.00. — Dnevne 
oddaje (razen ob sobotah, nedeljah in praznikih): 
5.05 Ljudske viže — 5.30 Kmetijska oddaja — 5.33 
Ljudske viže — 5.40 Jutranja opažanja — 5.43 Pisane 
jutranje melodije — 6.00 Jutranja gimnastika — 6.35 
Glasba in dobri nasveti — 6.45 Deželni razgled —
7.00 Glasbeni mozaik — 7.45 Lokalna poročila — 8 05 
Godba na pihala — 8.15 Oddaja za ženo — 9.00 Za 
prijatelje stare glasbe — 10.05 Operetni koncert —
11.25 Oddaja za podeželje — 11.45 Za avtomobiliste
— 13.05 Deželni razgledi — 13.30 Glasba po kosilu
— 13.45 Slovenska oddaja — 15.30 še vedno priljub­
ljeno — 16.15 Ženska oddaja — 18.10 Odmev časa — 
18.40 šport — 18.45 Note in beležke — 18.55 Lahko noč 
otrokom — 19.03 Pregled sporeda — 19.05 Zabeležite 
si — 19.35 Melodija in ritem — 20.05 Deželna poročila
— 22.10 šport iz vsega sveta.

Sobota, 15. B.: 6.08 Igra na orgle — 6.35 Ljudska 
glasba Iz alpskih dežel — 7.30 Poročila — 7.35 Vož­
nja v modro — 8.15 Ljudje, zapojtel — 9.00 Veliki za­
bavni koncert — 10.30 Radijska pripovedka — 11.00 
Dopoldanski koncert — 12.03 Za avtomobiliste — 13.10 
Stara gorska mesta na Koroškem — 13.45 Iz domo­
vine — 14.30 Zabavni koncert — 16.00 Otroška od­
daja — 16.30 Dunajska glasba — 17.05 Novi val —
18.00 Poletje poje svojo pesem — 19.00 šport — 19.30 
Deželni razgled — 20.10 Spored v orehovi lupini —
22.25 Plesna glasba po naročilu.

Nedelja, 16. S: 6.08 Igra na orgle — 6.35 Ljudske viže 
iz Tirolske — 7.35 Za staro in mlado — 8.05 Zveneč 
jutranji pozdrav — 8.15 Ne pozabite na dunajsko pe­
sem — 10.30 Radijska pripovedka — 11.00 Dopoldanski 
koncert — 12.03 Za avtomobiliste — 13.10 Ogledalo 
Mestnega gledališča — 13.45 Lovska ura — 14.30 Po 
željah — 16.00 Otroška oddaja — 16.30 Dunajska glas­
ba — 17.05 Plesna glasba — 18.00 Domovina ob Klo- 
pinjskem jezeru — 19.00 Nedeljski šport — 19.30 Go­
vori deželni glavar Sima — 19.40 Deželni razgled —
20.10 Potovanje po Tirolskem — 21.30 Tujci na poti.

Ponedeljek, 17. 1.: 5 05 Godba na pihala — 5.33 
ljudske viže — 11.00 Romunske ljudske viže — 14.30 
Knjižni kotiček — 14.45 Koroško pesništvo — 15.00 
Komorna glasba — 16.15 Otrok na prostem In na po­
tovanju — 17.10 Mixed pickles z glasbo — 18,00 Od­
daja kmetijske zbornice — 18.05 Oddaja OVP — 18.45 
Note In beležke — 19.15 In ljudje so tako prijetni —
20.10 »Jutranja molitev", radijska igra — 21.00 Iz nem­
ških dežel.

Torek, II. 8.: 5.05 Pihalna godba — 5.33 Ljudske viže
— 9.30 Dežela ob Dravi — 11.00 Ljudska glasba — 14.30 
Za mladino — 14.45 Pogovor o znanstvenih knjigah —
15.00 Ljudska glasba — 16.15 Od kopalne kadi do 
savne — 17.10 Popoldanski koncert — 18.15 Oddaja 
sindikalne zveze — 18.20 Oddaja SPO — 19.15 In kaj 
pravite vi? — 20.10 Velik zabavni koncert — 21.30 Ne­
poznani šanson.

Izdajatelj, založnik In lastnik: Zveza slovenskih orga­
nizacij na Koroškem; glavni urednik: Rado Janežič; 
odgovorni urednik: Andrej Kokot; uredništvo In upra­
va: 9021 Klagenfurt - Celovec. Gasometergasse 10, 
tel. 85-6-24. — Tiska: Založniška In tiskarska družba 
z o. J. Drava, Celovec - Borovlje-

Sreda, 19. 8.: 5.05 Godba na pihala — 5.33 Ljudske 
viže — 11.00 Ljudska glasba — 14.30 Zborovska in 
orkestrska glasba iz Jugoslavije in Koroške — 15.00 
Ura pesmi — 16.30 Operetni koncert — 17.10 V du­
najski kavarni — 18.00 Oddaja Industrije — 18.05 
Oddaja OVP — 19.15 Jezik domovine — 20.10 Domo­
vina Avstrija — 21.00 Operetni koncert.

Četrtek, 20.8.: 5.05 Pihalna godba — 5.33 Ljudske 
viže — 11.00 Ven v daljavo — 14.45 Zabeleženo na 
koroških cestah — 15.00 Diletto musicale — 16.30 
Pravljice iz vsega sveta — 17.10 Glasbenik sveta: 
Peter Kreuder — 18.00 Oddaja obrtnega gospodar­
stva — 18.05 Oddaja SPO — 19.15 Na obisku pri ko­
roških zborih — 20.10 Domovina v Karavankah —
21.15 Iz domačega glasbenega življenja.

Petek, 21. 8.: 5.05 Godba na pihala — 5.33 Ljudske 
viže — 11,00 Deklica je čarobno lepa — 14.30 Vbš 
konjiček — 14.45 Koroški avtorji: Valentin Polanšek

— 15.00 Zborovska glasba — 16.15 žena v kmetijstvu
— 17.10 Glasba za konec tedna — 18.00 Oddaja de­
lavske zbornice — 18.05 Oddaja OVP — 19.15 Veselo 
In zabavno — 20.10 Zveneča alpsa dežela — 21.10 
Koroška lovska ura — 22.25 Okretnlca jugovzhod.

Slovenske oddale
Sobota, 15.8.: 7.00 Glasbeno-literarna oddaja k 

prazniku.
Nedelja, 16. 8.: 7.00 Duhovni nagovor — S pesmijo in 

glasbo pozdravljamo In voščimo.
Ponedeljek, 17.8.: 13.45 Informacije — Glasbena 

lojtrca od nas do vas.
Torek, 18.8.: 13.45 Informacije — Narodno-zabavna 

glasba — športni mozaik.
četrtek, 20. 8.: 13.45 Informacije — Koroške ljudske 

pesmi — Našim mladim poslušalcem.
Petek, 21. 8.: 13.45 Informacije — Cerkev In svet — 

Za prijeten konec tedna.

RADIO LJUBLJANA
Poročila: 4.30 — 5.00 — 7.00 — 8.00 — 9.00 — 11.00 —
12.00 — 13.00 — 14.00 — 17.00 — 18.00 — 22.00 — 23.00 — 
24.00.
Dnevne oddaje (razen ob nedeljah In praznikih):
4.30 Dobro Jutro — 5.30 Danes za vas — 5.45 Informa­
tivna oddaja — 6.00 Jutranja kronika — 6.30 Informa­
tivna oddaja — 7.25 Pregled sporeda — 7.45 Informa­
tivna oddaja — 10.00 Danes popoldne — 10.15 Pri 
vas doma — 11.00 Turistični napotki za tuje goste —
12.00 Na današnji dan — 12.30 Kmetijski nasveti —
13.15 Obvestila In zabavna glasba — 13.30 Pripo­
ročajo vam — 15.00 Dogodki in odmevi — 16.00 Vsak 
dan za vas — 18.00 Aktualnosti doma In v svetu —
19.00 Lahko noč otroci •— 19.10 Obvestila — 19.30 Ra­
dijski dnevnik — 23.05 Literarni nokturno.

Sobota, 15. 8.: 6.50 Beseda na današnji dan — 8.10 
Glasbena matineja — 9.05 Počitniško popotovanje —

9.25 Z ansamblom domačih napevov — 12.10 Pojeta 
sopranistka Vilma Bukovčeva in baritonist Marcel 
Ostaševski — 12.40 Polke in valčki s pihalnimi or­
kestri — 14.10 Glasbena pravljica — 14.30 Vrtiljak za­
bavnih zvokov — 15.40 Popularna simfonična glasba 
in sloviti interpreti — 17.10 Gremo v kino — 17.50 Z 
ansamblom Silva štlngla — 18.10 Rad imam glasbo —
18.45 S knjižnega trga — 19.15 Ansambel Valterja Skoka
— 20.30 Zabavna radijska igra — 22.20 Oddaja za na­
še izseljence —■ 23.05 S pesmijo In plesom v novi te­
den.

Nedelja, 16. 8.: 4.30 Dobro jutro — 6.50 Danes za vas
— 7.30 Za kmetijske proizvajalce — 8.05 Radijska 
igra za otroke — 8.33 Orkestralne skladbe za mla­
dino — 9.50 Srečanja v studiu 14 — 10.05 Še pomnite, 
tovariši — 10.25 Pesmi borbe In dela — 10.45 Voščila
— 13.30 Nedeljska reportaža — 13.50 Z novimi ansam­
bli domačih napevov —• 14.05 Pihalni ansambel — 14.30

Humoreska tedna — 14.50 Klavir v ritmu — 15.05 Iz 
opernega sveta — 16.00 Zabavna radijska Igra —
16.30 Iz slovenske lažje orkestralne glasbe — 1705 
Nedeljsko športno popoldne — 19.15 Glasbene raz­
glednice — 20.00 Zabavno glasbena oddaja — 22.20 
Igramo za ples — 23.15 Jazz za vse.

Ponodeljek, 17. 8.: 6 50 Rekreacija — 8.10 Glasbena 
matineja — 9.05 Za mlade radovedneže — 9.45 Po­
čitniški pozdravi — 12.10 Bach In ansambel „1 Mu­
siči" — 12.40 Koncert pihalnih orkestrov — 14.10 Ope­
retne melodije — 14.35 Voščila — 15.40 Zabavni zbori
— 17.10 Ponedeljkovo glasbeno popoldne — 18.45 Naš 
podlistek — 19.15 Ansambel Maksa Kumra — 20.00 
Carl Orff: Mesec, opera — 21.35 Prijetne melodije z 
velikimi orkestri — 22.15 Za ljubitelje jazza — 23.15 
Melodije za lahko noč.

Torek, 18. 8.: 6.50 Beseda na današnji dan — 8.10 
Oporna matineja — 9.05 Počitniško popotovanje —■
9.25 Slovenske narodne v priredbi Petra Liparja —
9.45 Pihalni orkester — 12.10 Domače skladbe — 
12.40 Koncertni orkester Domenlco Savino — 14.10 
Instrumentalne skladbe za mladino — 14.25 Mladinska 
oddaja — 14.40 Prijetni zvoki — 15.40 Iz opere ..Andre 
Chenier" — 17.05 Beethovnova dela v izvedbah doma­
čih umetnikov — 18.15 V torek nasvidenje — 19.15 An­
sambel Mihe Dovžana — 20.00 Prodajalna melodij —
20.30 Harold Plnter: Večerna šota, radijska igra —
21.30 Lahka glasba jugoslovanskih evtorjev — 22.15 Ju­
goslovanska glasba — 23.15 Nočni akordi .

Sreda, 19.8.: 6.50 Rekreacija — 8.10 Glasbena ma­
tineja — 9.05 Pisan svet pravljic In zgodb — 9.25 
Slovenske popevke — 9.45 Skladatelji mladini —
12.10 Odlomki Iz slovenskih oper — 12.40 Od vasi 
do vasi — 14.10 Revijski orkester belgijskega radia
— 14.35 Voščila — 15.40 Sopranistka Vanda Gerlovič
— 17.05 Mladina sebi In vam — 18.15 »Sončne poljane", 
domača simfonična literatura — 18.45 Po galerijah In 
muzejih — 19.15 Glasbene razglednice — 20.00 Dub­
rovniške poletne prireditve — 22.15 S festivalov 
jazza — 23.15 Plesna glasba.
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AVSTRIJA
1. PROGRAM

Sobota, 15. 8.: 13.20 Svetovno prvenstvo kolesarjev
— 16.00 Za otroke — 17.30 Svetovno prvenstvo kole­
sarjev — 18.00 Tedenski obzornik — 18.25 Otrokom zo 
lahko noč — 18.30 Kultura aktualno — 18.55 Reforma 
in krize, reportaža o katoliški cerkvi na Nizozemskem
— 19.30 Čas v sliki — 20.00 šport — 20.15 »Madame 
Bovary", 1. del — 21.30 šport — 22.00 Čas v sliki —
22.15 Srečno potovanje — 22.20 Od danes naprej spet 
padavine, špionažni film.

Nedelja, 16. 8.: 12.20 Svetovno prvenstvo kolesarjev
— 14.30 Avtomobilske dirke — 15.30 Za otroke — 15.40 
Za mladino — 16.05 Avtomobilske dirke — 17.15 Kon­
takt — 17.35 Za družino — 18.00 Svetovno prvenstvo 
kolesarjev — 18.30 Otrokom za lahko noč — 18.3S 
Iz moje knjižnice — 19.00 Čas v sliki — 19.30 šport
— 20.15 »Madame Bovary", 2. del — 21.35 Fascinacija, 
spored pariškega Moulin Rougea — 22.55 Čas v sliki.

Ponedeljek, 17.8.: 18.00 Znanje aktualno — 18.25 
Otrokom za lahko noč — 18.30 Podoba Avstrije —
18.50 Leto brez nedelje — 19.30 Čas v sliki — 20.06 
Šport — 20.15 FBI — 21.00 Telešport — 22.00 Jedrsko 
energija za Avstrijo — 22.30 čas v sliki.

Torek, 18. 8.: 18.00 Popotovanje po notah, zabavna 
oddaja — 18.25 Otrokom za lahko noč — 18.30 Kul­
tura aktualno — 18.50 »Tajni tovor" — 19.30 Čas v 
sliki — 20.06 Šport — 20.15 Kaj sem? — 21.00 Tama — 
23.05 čas v sliki.

Sreda, 19.8.: 11.00 Strežnik v Ameriki — 12.30 Tele­
šport — 17.00 Za otroke — 17.40 Mednarodni mladin­
ski obzornik — 18.00 Lassie — 18.25 Otrokom za lahko 
noč — 18.30 Podoba Avstrije — 18.50 Televizijska ku­
hinja — 19.30 čas v sliki — 20.06 šport — 20.15 Ob­
zorja — 21.15 Sto tisoč dolarjev na soncu — 23.10 
čas v sliki.

Četrtek, 20. 8.: 18.00 Iz cirkuškega življenja — 18.25 
Otrokom za lahko noč — 18.30 športni mozaik — 18.50 
Inšpektor Leclerc ugotavlja: Umor brez denarnice — 
—19.30 Čas v sliki — 20.06 Šport — 20.15 „lz čiste lju­
bezni", zabavna igra — 21.35 Aktualno iz filmskega 
sveta — 22.15 Čas v sliki.

Petek, 21.8.: 11.00 Sto tisoč dolarjev na soncu —
18.00 Mi — 18.25 Otrokom lahko noč — 18.30 Podoba 
Avstrije — 18.46 Oddaja kmetijske zbornice — 18.50 
Očarljiva Jeannie — 19.30 Čas v sliki — 20.06 šport
— 20.15 Jeklena mreža: En mrtvec preveč — 21.35 
Aktualni dogodki — 22.35 čas v sliki — 22.50 Vesel 
konec tedna.

2. PROGRAM
Sobota, 15. 8.: 18.00 Igrajo dunajski filharmoniki —

18.30 Aktualni dokodki — 19.30 čas v sliki — 20.00 
Srečno potovanje — 20.06 šport — 20.10 Vzgoja kratko 
in aktualno — 20.15 Slehernik — 21.50 Telereprize.

Nedelja, 16.8.: 18.30 Geografski zapiski iz Skandi­
navije — 19.00 čas v sliki — 19.30 Mozaik napredka
— 20.10 Vzgoja kratko in aktualno — 20.15 Strežnik v 
Ameriki — 21.45 Telereprize.

Torek, 18.8.: 18.30 Nepoznano sosedstvo: Bratislava 
in Slovaška — 19.00 Dobim otroka — 19.30 Čas v sliki
— 20.06 Šport — 20.10 Vzgoja kratko in aktualno —
20.15 Menihi in politika na Cejlonu — 21.00 »Allotria", 
filmska komedija — 22.35 Telereprize.

Sreda, 19. 8.: 18.30 Cerkvena zgodovina — 19.00 Re­
volucija v računici — 19.30 Čas v sliki — 20.06 Šport
— 20.10 Vzgoja kratko in aktualno — 20.15 Z dežnikom, 
očarljivostjo in melono — 22.00 Telereprize.

Petek, 21.8.: 18.30 Od Schwarzwalda do črnega 
morja — 19.00 Ameriška umetnost — 19.30 čas v sliki
— 20.00 Vesel konec tedna — 20.06 šport — 20.10 
Vzgoja kratko in aktualno — 20.15 Cherburški dežniki, 
poetična ljubezenska zgodba — 21.45 Telereprize.

JUGOSLAVIJA
Sobota, IS. 8.: 18.00 Obzornik — 18.05 Nove melodija

— 18.30 Mc Pheetersovo popotovanje — 19.20 Spre­
hod skozi čas — 20.00 Dnevnik — 20.35 Zabavno glas­
bena oddaja — 21.35 Skrivnosti morja — 22.00 Moč­
nejše od življenja — 23.00 Kažipot — 23.20 Poročila.

Nedelja, 16.8.: 9.00 Madžarski pregled — 9.30 Po 
domače — 10.00 Kmetijska oddaja — 10.45 Mozaik —
10.50 Otroška matineja — 11.40 Kažipot — 12.00 Ros­
sini: Figarova svatba, opera — 14.00 Avtomobilske 
dirke za prvenstvo Jugoslavije — 15.20 Evropsko- 
prvenstvo v motonaumi — 18.00 Izgubljena žena, špan­
ski film — 20.00 Dnevnik — 20.35 Ljubezen po kmečko, 
humoristična oddaja — 21.20 Videofon — 21.35 Šport­
ni pregled — 22.10 Dnevnik — 22.40 Balkansko atlet­
sko prvenstvo.

Ponodoljok, 17. 8.: 17.15 Madžarski pregled — 18.15» 
Obzornik — 18.30 Risanko — 19.00 Mozaik —■ 19.05 Glas­
bena oddaja — 20.00 Dnevnik — 20.35 Jope z grička, 
drama — 21.35 Kam greš, Anglija? — 22.40 Poročila.

Torek, 18.8.: 18.15 Obzornik — 18.30 Medvedov go- 
drnjavček — 18.45 Risanka — 19.00 Melodije iz Bra- 
šova — 19.30 Pešci in kolesarji — 20.00 Dnevnik — 
20.35 Zločinstvo na ulicah, ameriški film — 22.05 V 
senci zvezd: Črna magija — 23.05 Poročila.

Sreda, 19.8.: 17.45 Obzornik — 18.00 Nogomet —
18.45 Športna oddaja — 20.00 Dnevnik — 20.35 Matej 
Bor: Ples smeti, prenos Iz ljubljanskega Mestnega 
gledališča — 22.25 Plesni orkester RTV Ljubljana —
23.10 Poročila.

Četrtek, 20.8.: 17.15 Madžarski pregled — 18.15 Ob­
zornik — 18.30 Veseli tobogan — 19,00 Mozaik — 19.05 
Enkrat v tednu — 19.20 Vertlkale-horizontale, repor­
taža — 20.00 Dnevnik — 20.35 Zabavno glasbena od­
daja, nagrajena na festivalu v Montreauxu — 21.25 
Kulturne diagonale — 21.55 Mannix — 22.47 Poročila.

Potek, 21. 8.: 16 45 Madžarski pregled — 18.15 Ob­
zornik — 18.30 Sebastijan In odrasli — 19.00 Zndrtt 
obrazi: James Mason — 20.00 Dnevnik — 20.35 Voli­
tev naslednika, ameriški tlim — 22.17 Malo jaz, mal* 
tl, qulz — 23.30 Poročila,

■
■

Gesuchl freundliche, aufrichfige

SERVIERTOCHTER

auch Anfangerin, familiare Be- 
handlung, schoner Verdienst.

Offerten an:
OHo Gruter, Gasfhof Winkelried

■ CH 6204 Sempach (Schvveiz) .


